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The product must be installed and used under the supervision of an 
adult.
Read through each step carefully and follow the proper order.
Remove all packaging, separate and count all parts and hardware.
Please ensure that all parts are correctly installed, incorrect 
installation can lead to a danger.
We recommend that, where possible, all items are assembled near 
the area in which they will be placed in use, to avoid moving the 
product unnecessarily once assembled.
Ensure a secure surface during installation, and always place the 
product on a flat, steady and stable surface.
Please use this product with caution. The use of this product requires 
superb skills to avoid accidents to the user or others due to a fall or 
collision.
Please wear suitable protective equipment during use, e.g. protective 
helmet, gloves, knee pads, elbow pads etc.

Attention! Use it with protective equipment.
Attention! Do not use it in the traffic.
Attention! Children should use this product under the parental 
supervision.

Before You Start
Please read all instructions carefully and keep it for future reference.

General Warnings

Warnings

EN

Der Artikel muss unter der Aufsicht eines Erwachsenen montiert und 
benutzt werden.
Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige 
Reihenfolge.
Entfernen Sie alle Verpackungen, separieren und zählen Sie alle Teile 
und Hardware vor der Montage oder Verwendung.
Bitte stellen Sie sicher, dass alle Teile richtig montiert sind, eine 
falsche Montage kann zu einer Gefahr führen.
Achten Sie bei der Montage auf einen sicheren Untergrund und 
stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile Fläche.
Bitte verwenden Sie den Artikel vorsichtig, da es große 
Geschicklichkeit erfordert, um Unfälle durch Stürze oder 
Zusammenstöße des Benutzers oder anderer zu vermeiden.
Bitte tragen Sie während der Verwendung geeignete 
Schutzausrüstung, z.B. Schutzhelm, Handschuhe, Knieschützer, 
Ellbogenschützer usw.

Allgemeine Achtung

Bevor Sie beginnen

Vorsicht! Müssen Persönliche Schutzausrüstung tragen. 
Vorsicht! Darf nicht im Straßenverkehr verwenden.
Vorsicht! Kinder sollten diesen Artikel unter elterlicher Aufsicht benutzen.

Bitte sorgfältig lesen und zum späteren Nachschlagen aufbewahren.

Achtung

DE
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Le produit doit être installé et utilisé sous la surveillance d'un adulte.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Retirez tous les emballages, séparez et comptez toutes les pièces et le 
matériel.
Assurez-vous que toutes les pièces sont correctement installées, une 
installation incorrecte peut entraîner un danger.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
articles soient assemblés à proximité de la zone dans laquelle ils 
seront utilisés, afin d'éviter de déplacer inutilement le produit une fois 
assemblé.
Assurez-vous que la surface soit solide pendant l'assemblage et 
placez toujours le produit sur une surface plane et stable.
Veuillez utiliser le produit avec précaution, car le produit nécessite une 
grande habileté, évitez les accidents de l'utilisateur ou d'autres 
personnes, par chute ou collision.
Veuillez porter un équipement de protection approprié pendant 
l'utilisation, par exemple, le casque de protection, les gants, les 
genouillères, les coudières, etc.

Attention ! Utilisez ce produit avec un équipement de protection.
Attention ! Ne l'utilisez pas dans la circulation routière.
Attention ! Les enfants doivent utiliser ce produit sous la surveillance de 
leurs parents.

Avant de Commencer
Veuillez lire attentivement toutes les instructions et les conserver 

pour la référence ultérieure.

Avertissements Généraux

Avertissements

FR

¡Atención! Utilícelo con equipo de protección.
¡Atención! No lo use en el tráfico.
¡Atención! Los niños deben utilizar este producto bajo la supervisión de 
sus padres.

Antes de Empezar
Lea atentamente todas las instrucciones y 

consérvelas para futuras consultas.

Advertencias Generales

Advertencias

El producto debe instalarse y usarse bajo la supervisión de un adulto.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Quite todo el embalaje, separe y cuente todas las piezas y los 
accesorios.
Asegúrese de que todas las piezas estén instaladas correctamente, 
una instalación incorrecta puede provocar un peligro.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los elementos se 
monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, para evitar mover 
el producto innecesariamente una vez montado.
Asegure una superficie segura durante el montaje, y coloque el 
producto siempre sobre una superficie plana, firme y estable.
Por favor, utilice este producto con precaución. El uso de este producto 
requiere una gran destreza para evitar accidentes al usuario o a otras 
personas debido a una caída o colisión.
Por favor, utilice un equipo de protección adecuado durante el uso, por 
ejemplo, casco protector, guantes, rodilleras, coderas, etc.

ES
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Il prodotto deve essere installato e utilizzato sotto la supervisione di un 
adulto.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Rimuovere tutti gli imballaggi, separare e contare tutte le parti e tutti gli 
accessori.
Si prega di assicurarsi che tutte le parti siano installate correttamente, 
un'installazione errata può portare a un pericolo.
Si consiglia, ove possibile, di montare tutti gli articoli vicino alla zona in 
cui verranno posti in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto 
una volta assemblato.
Garantire una superficie sicura durante il montaggio e posizionare il 
prodotto sempre su una superficie piana, stabile.
L'uso di questo prodotto richiede abilità superbe per evitare incidenti 
all'utente o ad altri a causa di una caduta o collisione.
Indossare dispositivi di protezione adeguati durante l'uso, come il 
casco protettivo, i guanti, le ginocchiere, le gomitiere, ecc.

Attenzione! Utilizzare il prodotto con dispositivi di protezione.
Attenzione! Non usare il prodotto nel traffico.
Attenzione! I bambini devono usare questo prodotto sotto la 
supervisione dei genitori.

Prima di Iniziare
Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni e conservarle 

per riferimento futuro.

Avvertenze Generali

Avvertenza

IT

Produkt musi być zainstalowany i używany pod nadzorem osoby 
dorosłej.
Przeczytaj uważnie każdy krok i postępuj we właściwej kolejności.
Usuń opakowanie i upewnij się, że zestaw zawiera wszystkie części i 
elementy montażowe.
Upewnij się, że wszystkie części są poprawnie połączone, 
nieprawidłowa instalacja może prowadzić do wypadku.
Zalecamy, aby w miarę możliwości wszystkie elementy były 
montowane w pobliżu miejsca, w którym będą używane, aby uniknąć 
niepotrzebnego przenoszenia produktu po złożeniu.
Zapewnij bezpieczną przestrzeń roboczą podczas montażu i upewnij 
się, że produkt znajduje się na płaskiej i stabilnej powierzchni.
Używaj produktu ostrożnie. Unikaj upadku lub kolizji.
Podczas użytkowania należy nosić odpowiedni sprzęt ochronny, np. 
kask ochronny, rękawiczki, nakolanniki, ochraniacze na łokcie itp.

Zanim Zaczniesz
Przeczytaj uważnie wszystkie instrukcje i zachowaj je na przyszłość.

Ogólne ostrzeżenia

Uwaga! Używaj z ochraniaczami.
Uwaga! Nie używaj go w ruchu ulicznym.
Uwaga! Dzieci mogą używać tego produktu jedynie pod nadzorem 
dorosłych.

Ostrzeżenia

PL

06 07



Het product moet worden geïnstalleerd en gebruikt onder toezicht van 
een volwassene.
Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.
Verwijder alle verpakkingen, scheid en tel alle onderdelen en 
hardware.
Zorg ervoor dat alle onderdelen correct zijn geïnstalleerd; een 
onjuiste installatie kan leiden tot gevaar.
Wij adviseren om, indien mogelijk, alle onderdelen in de buurt van het 
gebied waar ze worden gebruikt, in elkaar te zetten, om onnodige 
verplaatsing van het product eenmaal gemonteerd te vermijden.
Zorg tijdens de installatie voor een veilig oppervlak, en plaats het 
product altijd op een vlakke, stevige en stabiele ondergrond.
Gebruik dit product voorzichtig. Het gebruik van dit product vereist 
uitstekende vaardigheden om ongelukken met de gebruiker of 
anderen te voorkomen door een val of botsing.
Draag tijdens gebruik geschikte beschermingsmiddelen, bijv. een 
beschermhelm, handschoenen, kniebeschermers, 
elleboogbeschermers enz.

Let op! Gebruik het met beschermende uitrusting.
Let op! Gebruik het niet in het verkeer.
Let op! Kinderen dienen dit product te gebruiken onder toezicht van de 
ouders.

Voordat U Begint
Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door en 

bewaar deze voor toekomstig gebruik.

Algemene Waarschuwingen

Waarschuwing

NL
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Owner’s Manual

About Your New Ride-On

User Notice

with Assembly Instructions
Styles and colo(u)rs may vary.
Made in China.
The owner’s manual contains important safety information as well 
as assembly, use and maintenance instructions.
The Ride-on Car must be assembled by an adult who has read and 
understands the instructions in this manual.
Keep the package away from children and dispose of properly 
before use.
Keep this manual for future reference.

• CHOKING HAZARD - Small parts. Not suitable for children under 
36 months. The product contains small parts, keep children away 
when assembling.
• ADULT ASSEMBLY REQUIRED. 
• Always remove protective material and poly bags and dispose 
before assembly.
• Protective equipment should be worn. Always wear shoes and sit in 
the seat when operating the vehicle.
• Only drive on level ground. Never use on the lawn.
• Keep your hands, hair, and clothes away from moving parts.
• Never leave child unattended. Direct adult supervision is required. 
Always keep child in view when child is in vehicle. 
• To reduce the risk of injury, adult supervision is required. Never use 
in roadways, near motor vehicles, on or near steep inclines or steps, 
swimming pools or other bodies of water, always wear shoes, and 
never allow more than 1 rider.

On the purchase of your new Ride-On.

This ride-on will provide your child with many miles of riding enjoyment. 
To help ensure a safe ride we ask you to please read this manual 
carefully, and keep it for future reference.

Please follow the recommendations in this manual, they are designed to  
improve the safety and operation of your ride-on car and it’s rider.

EN

SPECIFICATIONS:

Battery

Charger

Input

Motor

12V4.5AH *1 

12V500mA

Depend on local voltage

390-18000

Suitable age: 

Load capacity:

Speed:

Size of ride-on car:

Power way: 

Charge time:

over 36 months

Under 30 kg (66 lbs)

3 km/h (1.9 mph)

86 x 57.5 x 54.5 cm (34” x 23” x 21”)

Charging type

4-6 hours

WARNING!
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Parts Diagram

HINT: Some parts shown are assembled on both sides of vehicle• Never use in unsafe conditions such as snow, rain, loose dirt, mud, 
sand, or gravel, otherwise may result in an unexpected accident such 
as tipping over, and could damage the electrical system or battery 
• Not to be used in traffic.
• This toy should be used with caution since skill is required to avoid 
falls or collisions causing injury to the user or third parties.
• This toy is unsuitable for children under 36 months due to its 
maximum speed; Maximum user weight is 30 kg (66 lbs).
• This toy has no brake.

WARNING!

● Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
● Rechargeable batteries are to be removed from the toy before 
being charged.
● Rechargeable batteries are only to be charged under adult 
supervision.
● Different types of batteries or new and used batteries are not to be 
mixed.
● Batteries are to be inserted with the correct polarity.
● Exhausted batteries are to be removed from the toy.
● The supply terminals are not to be short-circuited.

The remote control is not a toy, and is only allowed to be operated by 
adults.

BATTERY INFORMATION

WARNING!

Assembly tools required:

Screwdriver

19 20

14

1

2
3

4
5

6

7

8

9
10

1112.1

12.2

12.3
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18

15
16

17
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Attach the Front Wheels

Parts List Attach the Rear Wheels

Remove all the parts from the front axle;
1. First insert the gasket into the steering shaft;
2.Insert the front wheel into the steering shaft with the gasket to the 
steering shaft limit;
3.Insert the gasket into the steering shaft with the M8 nut to tighten and 
fix;
4.Finally insert the wheel cover into the hub.
5.Repeat the above procedure to assemble the other Front Wheel.
HINT: An extra spanner has been provided to hold the Lock Nut on the 
other side of the rear axle while tightening the Lock Nut on the other side.

Optional: the rear axle can be installed by yourself.

 

 

 

 

 

 

 

Motor x21 2 3

4 5 6

7 8 9

 Wheel connecter x2

13 15

1 12.1110

14

16 17 18

Side mirror x1

Shock absorber 
sleeve x2

Optional: preinstalled

screw

Optional: preinstalled

Windshield x1

Rear bracket x1

Seat x1

Optional: preinstalled

Gasket x7 M8 nut x5

Wheel x4

Door fastening x2

Spring x2

Steering wheel x1

Aft shaft x1

Wheel cover x4 Vehicle body x1 Front guard x1 

 
x2

 Ø4*20   Ø4*12 
x10

  Ø4*12 
x1

12.2 12.3

Bottom bracket x1

11

3

2 4

Front Bottom View
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5

6

4 7

1

2

3
1

2

Rear Bottom View Connect the Motor Supply & 
the Steering Wheel

4/1.The motor through the rear axle;
5/2.The rear wheel plum after passing through the rear axle into the 
motor;
6/3.Use the gasket to cover the rear axle and tighten the M8 nut; DO 
NOT over tighten;
7/4.The wheel cover stuck into the hub.

After attach 4 wheels, reverse the vehicle body and then plug into the 
body socket.

Repeat the above procedure to assemble the other Rear Wheel.

1.Connect the terminal of the steering wheel to terminal of the instrument 
panel, if the wires are too long, they can be retracted into the instrument 
panel. 

2.Press two protruding black buttons firmly, and insert the steering wheel  
until you hear it “click”.

Turn the vehicle body upright.

Remove all the parts from the rear axle.

Optional:
1.Firstly, springs are placed in the body;
2.Then the shock absorber sleeves are pressed down the spring;
3.Inserted into the rear axle to fix the shock absorber;

Attach the Steering Wheel

1

2
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Connect the Power Supply & 
Attach the Seat

Attach the Fastenings, Windshield & 
Side Mirrors

1.Clamp the door into the body hole, then press the fastenings into the 
door, and tighten two Ø4*12 screws to secure it. Repeat the above 
procedure to assemble the other side.

2. Fit the tabs windshield into the grooves on the vehicle.

3. Fit the side mirrors to the holes on the both doors.

3.Plug the vehicle connector into the connector on the battery.

4.Then with a screwdriver tighten the Ø4*20 screws on the top of the seat 
into the holes in the vehicle.

5.Finally,fix the locking screw.

2

1

Connect Power

1.Insert the seat back into the buckle of the body.

2.Then splice the seat cushion to the seat back.

1

1

2

3
3
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Use Your Ride-onAttach the Front Bumper & 
Rear Bracket

1. Power button: Turns the product on and off. 
2. Forward/reverse switch: Changes the direction that product moves 
from forward to reverse.
  ● To move the product forward, shift the switch to top position.
  ● To move the product backward, shift the switch to down position.
3. Foot pedal: Applies power (speed) to the product.
  ● To move the product, press the pedal down. 
  ● To brake or slow down, release pressure from the pedal. 
4. Sound buttons: Press for sound playing.
5. Horn button: Press for horn playing.
6. Selector button: Change the speed high or low.(Optional: the rear 
button can be installed by yourself.)

Insert the bottom hook 
into the Front Bumper slot 
and use the Ø4*12 screw 
to tighten.

1. Battery light
2. V+:Turn down the volume. (Tap and hold)
Switch to the next song. (Short press)
3. II:Stop the music
4. V -:Turn up the volume. (Tap and hold)
Switch to the last song. (Short press)

Insert the bottom hook 
into the vehicle body slot.

Insert the bottom bracket 
into the screw pile, and 
then lock six Ø4*12 
screws to tighten.

V

1
2
3
4

+

V -

6

Optional:
12V#550*2

General:
12V#390*2

1

2

3

4 5

6
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Use the Remote Controller

INSERT THE BATTERIES
Lift the battery compartment door on the back of the controller and insert 
two AAA(LR03) batteries. 
NOTE: Batteries are not included.
Refer to the battery information.
1.Connection button (build connection)
The remote control is already completed the verification of the code when 
it leave the factory,If the remote control cannot be used, please try the 
following steps:
Step1:Turn off the power switch on the vehicle.
Step 2:Hold down Forward & Backward button for 3 seconds start match 
code, the first LED flicker;
Step 3:Turn on the car's power now, the first LED lit up, the red indicator 
lights stop flicker, successfully matched the code.
2.Brake button
Press the button to stop the vehicle,press it again to release the brake.
3.Speed select button
The switch operates the vehicle to move at low,normal or high speed. 
When one light is on,it means low speed,two lights are onit means 
medium speed, and three lights are on, it means high speed.
HINT: The vehicle is designed to operate at low speed only in 
reverse.

Use the vehicle on generally 
level ground ONLY!

DO NOT Use the vehicle on 
Lawn space!

• Always stop vehicle when changing the speed or direction to avoid 
damage the gears and motor.
• HIGH SPEED (If equipped): Make sure your child knows how to 
steer, how to start and stop the product and knows the rules for safe 
driving.

The remote control has precedence over foot pedal operation.(The 
foot pedal won't work while you operate the Remote Controller)

IMPORTANT

Forward

Backward

Speed Stop

Left

Right

Indicator Light

Warning: adult operation required
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Charging

• The POWER SWITCH must be turned in OFF position when charging.
• Before the first use, you should charge the battery for 4-6 hours. Do not 
recharge the battery for more than 10 hours to avoid overheating the 
charger.
• When the vehicle begins to run slowly, recharge the battery.
• After each use or once a month minimum recharge time as 8 to 12 
hours, less than 20 hours at most. 
• Use only battery(ies) and charger specified by the manufacturer. Using 
another battery or charger may cause a fire or explosion. Do not use the 
battery or charger for any other product.
• If your ride-on with a Digital voltmeter(IF EQUIPPED), the magnitude of 
voltage will tell you how much power is remaining in the battery when you 
must recharge the battery. Make sure the vehicle is stop!

1. Plug the charger port into the input socket (the socket is below the 
seat ).
2. Plug the charger plug into a wall outlet. The battery will begin 
charging.

A.Remove the screw on the protective cover with a 
screwdriver.
B.Remove the protective cover. ( TIPS: Keep the 
protective cover and screws for future use.)
R/C-PEDAL Switch: Press the switch into the “R/C” 
position, the turning and movement of the product will be 
controlled by the remote controller. Press the switch into 
the "PEDAL" position to turn off the remote control 
function, and the product steering will be controlled by the 
steering wheel and movement by the foot pedal.

• ONLY an adult is allowed charge and recharge the battery!
• This product with Charging Protection: when charging, all 
functions will be cut off.

WARNING!

12V product

24V product

less than 12.5V

less than 24.1V

The battery needs to 
be charge.

21

The battery will eventually lose the ability to hold a charge. Depending on 
the amount of use, and varying conditions, the battery should operate for 
one to three years. 

Important! Recycle the dead battery responsibly. The battery contains 
lead acid (electrolyte) and must be disposed of properly and legally. It is 
illegal in most areas to incinerate lead acid batteries or dispose of them in 
landfills. Take it to a federal or state-approved lead acid battery recycler, 
such as local automotive battery retailer.

Do not throw the battery away with your regular household waste!

Battery Disposal

24 25



Troubleshooting Guide

Recharge battery.

Reset fuse, see <Fuse>

Check that the battery 
connectors are firmly 
plugged into each other. 
If wires are loose around 
the motor, ask qualified 
technician for help.

Vehicle does 
not run

Battery low on power

Thermal fuse has 
tripped

Check that the battery 
connectors are firmly 
plugged into each other 
when recharging

Replace battery, ask 
qualified technician for 
help.

Vehicle does 
not run 
very long

Vehicle runs 
sluggishly

Battery is under 
charged

Battery is old

Battery connector or 
wires are loose

Replace battery, ask 
qualified technician for 
help.

Battery is dead

Ask qualified technician 
for help.

Electrical system is 
damaged

Ask qualified technician 
for help.

Motor is damaged

Recharge battery, ask 
qualified technician for 
help.

Battery low on power

Replace battery, ask 
qualified technician for 
help.

Battery is old

Vehicle runs 
sluggishly

Reduce weight on 
vehicle.

Vehicle is overload

Avoid using vehicle in 
harsh conditions, see 
<User Notice>.

Vehicle is being used 
in harsh conditions

Vehicle needs 
a push to go 
forward

Check that the battery 
connectors are firmly 
plugged into each other. 
If wires are loose around 
the motor, ask qualified 
technician for help.

Poor contact of wires 
or connectors

Difficult 
shifting from 
forward to 
reverse or 
vice-versa

Completely stop the 
vehicle and shift, see 
<Use Your Ride-On>

Attempting to shift 
while the 
vehicle is motion

Loud grinding 
or clicking 
noises coming 
from motor or 
gear box

Ask qualified technician 
for help.

Motor or gears are 
damaged

A dead spot means the 
electric power is not 
being delivered to the 
terminal connection and 
the vehicle needs repair. 
Ask qualified technician 
for help.

“Dead Spot” on motor

Problem Possible Cause Solution

Problem Possible Cause Solution
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• It is parents' responsibility to check main parts of the toy before using, 
Must regularly examine for potential hazard, such as the battery, charge, 
cable or cord, plug, screws are fastening enclosure of other parts and 
that in the event of such damage, the toy must not be used until that 
damage had been properly removed. 
• Park the vehicle indoors or cover it with a tarp to protect it from wet 
weather. 
• Recharge the battery after each use. Only an adult can handle the 
battery. Recharge the battery at least once a month when the vehicle 
raider is not being used. 
• Do not wash the vehicle with a hose. Do not wash the vehicle with soap 
and water. Do not drive the vehicle in rainy or snowy weather. Water will 
damage the motor, electric system and battery. 
• Clean the vehicle with a soft, dry cloth. To restore shine to plastic parts, 
use a non wax furniture polish. Do not use car wax. Do not use abrasive 
cleaners.
• When not using, all the electrical source should be turn off. Turn off the 
power switch and disconnect the battery connection.

Maintaining

The battery features a thermal fuse with a rest fuse that will automatically 
trip and cut all power to the vehicle if the motor, electric system or battery 
is overloaded. The fuse will reset and power will be restored after the unit 
is turned OFF for 20 seconds and then turned ON again. If the thermal 
fuse trips repeatedly during normal use, the vehicle may need repair. For 
any questions, please contact our customer service.
To avoid losing power, follow these guidelines:
● Do not overload the vehicle.
● Do not tow anything behind the vehicle.

Fuse

Battery will not 
recharge

Check that the battery 
connectors are firmly 
plugged into each other.

Battery connector or 
adapter connector is 
loose

Charger feels 
warm when 
recharging

This is normal and 
not a cause for 
concern

Check that the battery 
charger is plugged into a 
working wall outlet.

Charger not plugged 
in

Ask qualified technician 
for help.

Charger is not 
working

Problem Possible Cause Solution

Completely read through this manual and the troubleshooting guide 
table before ask qualified technician for help. For any questions, 
please contact our customer service.
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● Do not drive up steep slopes.
● Do not drive into fixed objects, which may cause the wheels to spin, 
causing the motor to overheat.
● Do not drive in very hot weather, components may overheat.
● Do not allow water or other liquids to come in contact with the battery or 
other electric components.
● Do not tamper with the electric system. Doing so may create a short, 
causing the fuse to trip.

● Warning: Make sure the battery is completely drained. 
● First, remove the seat, then unplug the battery connection wire plug, 
and then unscrew the screw on the battery clip to remove the battery.
● Carefully remove the battery or accumulator. 
● The battery or accumulator and the device can now be disposed of 
separately. 

RISK OF FIRE. Do not bypass. Replace only with a 
new fuse.

Remote control operating frequency table

The following batteries or accumulators are contained in 
this electronic device

Information on the safe removal of the batteries or 
accumulators 

Battery Type

6FM4.5

Chemical System

Lead(Pb)

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

2407MHz

2408MHz

2409MHz

2410MHz

2411MHz

2412MHz

2413MHz

2414MHz

2415MHz

2416MHz

2417MHz

2418MHz

2419MHz

2420MHz

2421MHz

2422MHz

2423MHz

2424MHz

2425MHz

2426MHz

2427MHz
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2432MHz

2433MHz

2434MHz

2435MHz

2436MHz

2437MHz

2438MHz

2439MHz

2440MHz

2441MHz

2442MHz

2443MHz

2444MHz

2445MHz

2446MHz

2447MHz

2448MHz

2449MHz

2450MHz

2451MHz

2452MHz

2453MHz

2454MHz

2455MHz

2456MHz
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57

58

59

60
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62

63

64

65

66

67

2457MHz

2458MHz

2459MHz

2460MHz

2461MHz

2462MHz

2463MHz

2464MHz

2465MHz

2466MHz

2467MHz

2468MHz

2469MHz

2470MHz

2471MHz

2472MHz

2473MHz

Channel Operating frequency Channel Operating frequency Channel Operating frequency
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Bedienungsanleitung

Über Ihr neues Aufsitzfahrzeug

Benutzerhinweis

mit Montageanweisungen
Styles und Farben können variieren.
Hergestellt in China.
Die Bedienungsanleitung enthält wichtige Sicherheitshinweise sowie 
Montage-, Verwendungs- und Wartungsanweisungen.
Das Ride-on Auto muss von einem Erwachsenen montiert werden, 
der die Anweisungen in dieser Anleitung gelesen und verstanden 
hat.
Halten Sie die Verpackung von Kindern fern und entsorgen Sie sie 
ordnungsgemäß, bevor Sie das Produkt verwenden.
Bewahren Sie diese Anleitung zur zukünftigen Referenz auf.

● ERSTICKUNGSGEFAHR - Kleinteile. Nicht geeignet für Kinder 
unter 36 Monaten. Das Produkt enthält Kleinteile, halten Sie Kinder 
beim Zusammenbau fern.
● MONTAGE DURCH ERWACHSENE ERFORDERLICH.
● Entfernen Sie immer das Schutzmaterial und die Polybeutel und 
entsorgen Sie sie vor dem Zusammenbau.
● Schutzausrüstung sollte getragen werden. Tragen Sie beim Betrieb 
des Fahrzeugs immer Schuhe und sitzen Sie im Sitz.
● Fahrzeug nur auf ebener Fahrbahn benutzen, niemals auf dem 
Rasen.
● Halten Sie Ihre Hände, Haare und Kleidung von beweglichen Teilen 
fern.
● Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt. Eine direkte Aufsicht 
durch Erwachsene ist erforderlich. Halten Sie das Kind immer im 
Blick, wenn es sich im Fahrzeug befindet.
● Um das Verletzungsrisiko zu reduzieren, ist eine Aufsicht durch 
Erwachsene erforderlich. Verwenden Sie das Fahrzeug niemals auf 
Straßen, in der Nähe von Kraftfahrzeugen, auf oder in der Nähe 
steiler Gefälle oder Treppen, Schwimmbädern oder anderen 
Wasserkörpern, tragen Sie immer Schuhe und lassen Sie niemals 
mehr als 1 Fahrer zu.
 

Zum Kauf Ihres neuen Fahrzeugs.

Dieses Fahrzeug mit Pedalantrieb wird Ihrem Kind viele Kilometer 
Fahrspaß bieten. Um eine sichere Fahrt zu gewährleisten, bitten wir Sie, 
dieses Handbuch sorgfältig zu lesen und für zukünftige Referenzen 
aufzubewahren.

Bitte folgen Sie den Empfehlungen in diesem Handbuch, sie sind dazu 
gedacht, die Sicherheit und den Betrieb Ihres Ride-On-Autos und seines 
Fahrers zu verbessern.

DE

SPEZIFIKATIONEN:

Batterie

Ladegerät

Eingang

Motor

12V4,5AH *1 

12V500mA

Abhängig von der lokalen Spannung

390-18000

Geeignetes Alter: 

Tragfähigkeit: 

Geschwindigkeit:

Größe des Aufsitzautos: 

Antriebsart: 

Aufladezeit: 

über 36 Monate

Unter 30 kg

3 km/h

86 x 57,5 x 54,5 cm

Art der Aufladung

4-6 Stunden

ACHTUNG!
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Teile Diagramm

HINWEIS: Einige gezeigte Teile sind auf beiden Seiten des Fahrzeugs 
montiert.

● Verwenden Sie das Fahrzeug niemals unter unsicheren 
Bedingungen wie Schnee, Regen, lockerem Schmutz, Schlamm, 
Sand oder Kies, da dies zu unerwarteten Unfällen wie dem Umkippen 
führen und das elektrische System oder den Akku beschädigen kann.
● Nicht im Straßenverkehr verwenden.
● Dieses Spielzeug sollte mit Vorsicht verwendet werden, da 
Geschick erforderlich ist, um Stürze oder Zusammenstöße zu 
vermeiden und Verletzungen des Benutzers oder Dritter zu 
verursachen.
● Dieses Spielzeug ist aufgrund seiner Höchstgeschwindigkeit nicht 
für Kinder unter 36 Monaten geeignet; Das maximale 
Benutzergewicht beträgt 30 kg.
● Dieses Spielzeug hat keine Bremse.

ACHTUNG!

● Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden.
● Wiederaufladbare Batterien müssen vor dem Aufladen aus dem 
Spielzeug entfernt werden.
● Wiederaufladbare Batterien dürfen nur unter Aufsicht eines 
Erwachsenen geladen werden.
● Verschiedene Arten von Batterien oder neue und gebrauchte 
Batterien dürfen nicht gemischt werden.
● Batterien müssen mit korrekter Polarität eingesetzt werden.
● Erschöpfte Batterien müssen aus dem Spielzeug entfernt werden.
● Die Versorgungsklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.

Die Fernbedienung ist kein Spielzeug und darf nur von Erwachsenen 
bedient werden.

BATTERIEINFORMATIONEN

ACHTUNG!
Erforderliches Montagewerkzeug:

Schraubendreher

19 20

14

1

2
3

4
5

6

7

8

9
10

1112.1

12.2

12.3

13

18

15
16

17

2119 20
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Befestigen Sie die Hinterräder.

Teileliste Befestigen Sie die Vorderräder.

Entfernen Sie alle Teile von der Vorderachse:
1. Setzen Sie zuerst die Dichtung in die Lenkwelle ein.
2. Setzen Sie das Vorderrad in die Lenkwelle ein, wobei die Dichtung bis 
zum Anschlag der Lenkwelle reichen muss;
3. Setzen Sie die Dichtung in die Lenkwelle ein und befestigen Sie sie mit 
der M8-Mutter.
4. Setzen Sie schließlich die Radabdeckung in die Nabe ein.
5. Wiederholen Sie das oben genannte Verfahren, um das andere 
Vorderrad zusammenzubauen.
HINWEIS: Es wurde ein zusätzlicher Schraubenschlüssel zur Verfügung 
gestellt, um die Sicherungsmutter auf der anderen Seite der Hinterachse 
festzuhalten, während die Sicherungsmutter auf der anderen Seite 
angezogen wird.

 

 

 

 

 

 

 

Motor x21 2 3

4 5 6

7 8 9

 Radverbinder x2

13 15

1 12.1110

14

16 17 18

Seitliche Spiegel x1

Stoßdämpferhülse x2

(Optional: vorinstalliert)

Schraube

(Optional: vorinstalliert)

Windschutzscheibe x1

Hintere Halterung x1

Sitz x1

(Optional: vorinstalliert)

Dichtung x7 M8 Mutter x5

Rad x4

Türverschluss x2

Feder x2

Lenkrad x1

Hintere Welle x1

Radabdeckung x4 Fahrzeugkarosserie x1 Vordere Stoßstange x1 

 
x2

 Ø4*20   Ø4*12 
x10

  Ø4*12 
x1

12.2 12.3

Untere Halterung x1

11

3

2 4

Vorderansicht von unten.

Optional: die Hinterachse kann selbst eingebaut werden.
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5

6

4 7

1

2

1

2

3
1

2

Rückansicht von unten
Verbinden Sie die Motorversorgung 

& das Lenkrad.

4/1. Der Motor durch die Hinterachse hindurchführen;
5/2. Das hintere Rad nach dem Durchführen der Hinterachse in den 
Motor einsetzen;
6/3. Mit der Dichtung die Hinterachse abdecken und die M8 Mutter 
festziehen; NICHT überdrehen;
7/4. Die Radabdeckung in die Nabe einstecken.

Nachdem Sie die 4 Räder angebracht haben, drehen Sie das Fahrzeug 
um und stecken Sie es in die Karosseriesteckdose.

Wiederholen Sie das oben genannte Verfahren, um das andere Hinterrad 
zu montieren.

1. Verbinden Sie den Anschluss des Lenkrads mit dem Anschluss des 
Armaturenbretts. Wenn die Kabel zu lang sind, können sie in das 
Armaturenbrett zurückgezogen werden.

2. Drücken Sie fest auf die beiden hervorstehenden schwarzen Knöpfe 
und stecken Sie das Lenkrad ein, bis Sie ein "Klicken" hören.

Drehen Sie die Karosserie 
aufrecht.

Entfernen Sie alle Teile von der Hinterachse.

Optional:
1.Erstens werden Federn in die Karosserie eingebaut;
2. Danach werden die Stoßdämpferhülsen über die Federn gedrückt.
3. In die Hinterachse eingeführt, um den Stoßdämpfer zu befestigen.

Bringen Sie das Lenkrad an.
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Verbinden Sie das Netzteil und 
befestigen Sie den Sitz

Anbringen der Befestigungen, der 
Windschutzscheibe und der Seitenspiegel

1.Klemmen Sie die Tür in das Karosserieloch, drücken Sie dann die 
Verschlüsse in die Tür und ziehen Sie zwei Ø4*12 Schrauben fest, um 
sie zu sichern. Wiederholen Sie das oben genannte Verfahren, um die 
andere Seite zu montieren.

2.Passen Sie die Laschen der Windschutzscheibe in die Nuten des 
Fahrzeugs ein.

3.Passen Sie die Seitenspiegel in die Löcher an den beiden Türen ein.

3. Stecken Sie den Fahrzeugstecker in den Stecker auf der Batterie.

4. Ziehen Sie dann mit einem Schraubendreher die Ø4*20 Schrauben 
oben auf dem Sitz in die Löcher im Fahrzeug fest.

5. Befestigen Sie abschließend die Sicherungsschraube.

2

1

Verbinden Strom

1. Setzen Sie die Rückenlehne in die Schnalle der Karosserie ein.

2. Dann das Sitzkissen mit der Sitzlehne verbinden.

1

1

2

3
3
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Benutzen Sie Ihren Aufsitzwagen Befestigen Sie die vordere 
Stoßstange und die hintere Halterung

1. Ein-/Ausschalter: Schaltet das Produkt ein und aus.
2. Vorwärts/Rückwärts-Schalter: Ändert die Bewegungsrichtung des 
Produkts von vorwärts auf rückwärts.
  ● Um das Produkt nach vorne zu bewegen, stellen Sie den Schalter in 
die obere Position.
  ● Um das Produkt rückwärts zu bewegen, stellen Sie den Schalter in die 
untere Position.
3. Fußpedal: Versorgt das Produkt mit Energie (Geschwindigkeit).
  ● Um das Produkt zu bewegen, drücken Sie das Pedal nach unten.
  ● Um zu bremsen oder langsamer zu werden, lassen Sie den Druck 
vom Pedal.
4. Klangtasten: Drücken Sie zum Abspielen von Klängen.
5. Hupe-Taste: Drücken Sie, um die Hupe zu benutzen.

Setzen Sie den unteren 
Haken in den Schlitz des 
vorderen Stoßfängers ein 
und ziehen Sie ihn mit 
der Schraube Ø4*12 fest.

1. Batterielicht
2. V+: Lautstärke verringern.(Tippen und halten)
Zum nächsten Lied wechseln. (Kurzer Druck)
3.Musik stoppen
4. V-: Lautstärke erhöhen. (Tippen und halten)
Zum letzten Lied wechseln. (Kurzer Druck)

Setzen Sie den unteren 
Haken in den Schlitz der 
Fahrzeugkarosserie ein.

Setzen Sie das 
Bodenlager in den 
Schraubpfahl ein und 
ziehen Sie dann sechs 
Ø4*12 Schrauben fest, 
um sie zu fixieren.

V

1
2
3
4

+

V -

6

Optional:
12V#550*2

Allgemein:
12V#390*2

1

2

3

4 5

6
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Verwenden der Fernbedienung

6. Auswahlknopf: Ändern Sie die Geschwindigkeit auf hoch oder niedrig. 
(Optional: Der hintere Knopf kann vom Benutzer selbst installiert werden.)

BATTERIEN EINLEGEN
Heben Sie die Batteriefachklappe auf der Rückseite des Controllers an 
und legen Sie zwei AAA(LR03)-Batterien ein.
HINWEIS: Batterien sind nicht enthalten.
Beachten Sie die Informationen zu den Batterien.
1. Verbindungstaste (Verbindung herstellen)
Die Fernbedienung hat die Code-Verifizierung bereits abgeschlossen, als 
sie die Fabrik verlassen hat. Wenn die Fernbedienung nicht funktioniert, 
versuchen Sie bitte die folgenden Schritte:
Schritt 1: Schalten Sie den Netzschalter am Fahrzeug aus.
Schritt 2: Halten Sie die Vorwärts- und Rückwärts-Taste 3 Sekunden lang 
gedrückt, um den Code-Abgleich zu starten. Die erste LED beginnt zu 
blinken.
Schritt 3: Schalten Sie jetzt die Stromversorgung des Fahrzeugs ein. Die 
erste LED leuchtet auf, die rote Anzeigeleuchte hört auf zu blinken, der 
Code wurde erfolgreich abgeglichen.
2. Bremsknopf
Drücken Sie den Knopf, um das Fahrzeug anzuhalten. Drücken Sie 
erneut, um die Bremse zu lösen.
3. Geschwindigkeitsauswahlknopf
Der Schalter ermöglicht es Ihnen, das Fahrzeug mit niedriger, normaler 
oder hoher Geschwindigkeit zu bewegen. Wenn eine Leuchte leuchtet, 
bedeutet dies, dass sich das Fahrzeug in niedriger Geschwindigkeit 
bewegt, bei zwei leuchtenden Lichtern ist es mittlere Geschwindigkeit, 
und bei drei leuchtenden Lichtern ist es hohe Geschwindigkeit.
TIPP: Das Fahrzeug ist so konzipiert, dass es sich nur mit niedriger 
Geschwindigkeit rückwärts bewegt.

Benutzen Sie das Fahrzeug NUR 
auf allgemein ebenem Boden!

Benutzen Sie das Fahrzeug 
NICHT auf Rasenflächen!

• Immer das Fahrzeug anhalten, wenn Sie die Geschwindigkeit oder 
Richtung ändern, um Beschädigungen an den Getrieben und dem 
Motor zu vermeiden.
• HOHE GESCHWINDIGKEIT (falls vorhanden): Stellen Sie sicher, 
dass Ihr Kind weiß, wie man lenkt, wie man das Produkt startet und 
stoppt und die Regeln für sicheres Fahren kennt.

Die Fernbedienung hat Vorrang vor der Fußpedalbedienung. (Das 
Fußpedal funktioniert nicht, während Sie die Fernsteuerung 
bedienen)

WICHTIG

Vorwärts

Rückwärts

Geschwindigkeit Stopp

Links

Rechts

Blinker Licht

Achtung: Bedienung durch Erwachsene erforderlich
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Aufladen

• Der NETZSCHALTER muss in der AUS-Position stehen, während 
geladen wird.
• Vor der ersten Verwendung sollten Sie die Batterie für 4-6 Stunden 
aufladen. Laden Sie die Batterie nicht mehr als 10 Stunden lang auf, um 
ein Überhitzen des Ladegeräts zu vermeiden.
• Wenn das Fahrzeug beginnt langsam zu fahren, laden Sie die Batterie 
auf.
• Nach jeder Verwendung oder mindestens einmal im Monat beträgt die 
minimale Ladezeit 8 bis 12 Stunden, maximal 20 Stunden. 
• Verwenden Sie nur die von der Hersteller spezifizierten Batterie(n) und 
das Ladegerät. Die Verwendung einer anderen Batterie oder eines 
anderen Ladegeräts kann zu einem Brand oder einer Explosion führen. 
Verwenden Sie die Batterie oder das Ladegerät nicht für ein anderes 
Produkt.

• Wenn Ihr Fahrzeug über ein digitales Voltmeter verfügt (falls 
vorhanden), zeigt die Spannung an, wie viel Energie noch in der Batterie 
verbleibt und wann diese geladen werden muss. Stellen Sie sicher, dass 
das Fahrzeug steht, wenn Sie dies tun!

1. Stecken Sie den Ladestecker in die Eingangsbuchse (die Buchse 
befindet sich unter dem Sitz).
2. Stecken Sie den Ladestecker in eine Steckdose. Die Batterie beginnt 
mit dem Laden.

A. Entfernen Sie die Schraube auf der Schutzabdeckung 
mit einem Schraubendreher.
B. Entfernen Sie die Schutzabdeckung. (TIPP: Bewahren 
Sie die Schutzabdeckung und Schrauben für zukünftige 
Verwendungen auf.)
R/C-PEDAL Schalter: Drücken Sie den Schalter in die 
Position "R/C", die Lenkung und Bewegung des Produkts 
wird durch die Fernbedienung gesteuert. Drücken Sie 
den Schalter in die Position "PEDAL", um die 
Fernsteuerungsfunktion auszuschalten, wodurch die 
Lenkung des Produkts durch das Lenkrad und die 
Bewegung durch das Gaspedal gesteuert wird.

• NUR ein Erwachsener darf die Batterie aufladen!
• Dieses Produkt verfügt über eine Ladeschutzfunktion: Während 
des Ladevorgangs werden alle Funktionen abgeschaltet.

ACHTUNG

12V Produkt

24V Produkt

weniger als 12,5 V

weniger als 24,1 V

Die Batterie muss 
aufgeladen werden.

21

Die Batterie wird irgendwann die Fähigkeit verlieren, eine Ladung zu 
halten. Abhängig von der Nutzung und den verschiedenen Bedingungen 
sollte die Batterie ein bis drei Jahre lang funktionieren. 

Wichtig! Entsorgen Sie die defekte Batterie verantwortungsbewusst. Die 
Batterie enthält Bleisäure (Elektrolyt) und muss ordnungsgemäß und 
gesetzeskonform entsorgt werden. Es ist in den meisten Regionen illegal, 
Bleisäurebatterien zu verbrennen oder auf Deponien zu entsorgen. 
Bringen Sie sie zu einem staatlich genehmigten 
Bleisäurebatterie-Recycler, wie zum Beispiel Ihrem örtlichen Anbieter für 
Autobatterien. 

Werfen Sie die Batterie nicht einfach mit dem üblichen Hausmüll weg!

Batterie-Entsorgung
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Anleitung zur Fehlerbehebung

Batterie aufladen.

Sicherung zurücksetzen, 
siehe <Sicherung>.

Prüfen Sie, ob die 
Batterieanschlüsse fest 
ineinander gesteckt sind. 
Wenn die Drähte um den 
Motor herum lose sind, bitten 
Sie einen qualifizierten 
Techniker um Hilfe.

Das Fahrzeug 
läuft nicht

Batterie hat niedrigen 
Ladestand
Batterie hat niedrigen 
Ladestand

Vergewissern Sie sich, dass 
die Batterieanschlüsse beim 
Aufladen fest ineinander 
gesteckt sind.

Batterie austauschen, 
einen qualifizierten 
Techniker um Hilfe bitten.

Das Fahrzeug 
läuft nicht sehr 
lange

Fahrzeug läuft 
träge

Die Batterie ist nicht 
ausreichend geladen

Die Batterie ist alt

Batterieanschluss 
oder Kabel sind 
locker

Batterie austauschen, 
einen qualifizierten 
Techniker um Hilfe bitten.

Batterie ist entladen

Bitten Sie einen 
qualifizierten Techniker 
um Hilfe.

Elektrisches System 
ist beschädigt

Bitten Sie einen 
qualifizierten Techniker 
um Hilfe.

Motor ist beschädigt

Batterie aufladen, einen 
qualifizierten Techniker 
um Hilfe bitten.

Batterie hat wenig 
Strom

Batterie austauschen, 
einen qualifizierten 
Techniker um Hilfe bitten.

Batterie ist alt

Fahrzeug läuft 
träge

Reduzieren Sie das 
Gewicht des Fahrzeugs.

Fahrzeug ist 
überlastet

Vermeiden Sie den Einsatz 
des Fahrzeugs unter 
schwierigen Bedingungen, 
siehe <Benutzerhinweise>.

Das Fahrzeug wird 
unter schwierigen 
Bedingungen 
eingesetzt

Das Fahrzeug 
benötigt einen 
Schubs, um 
vorwärts zu 
fahren.

Prüfen Sie, ob die 
Batterieanschlüsse fest 
ineinander gesteckt sind. 
Wenn die Drähte um den 
Motor herum lose sind, bitten 
Sie einen qualifizierten 
Techniker um Hilfe.

Schlechter Kontakt 
von Kabeln oder 
Steckverbindungen

Schwieriges 
Schalten von 
Vorwärts- in 
Rückwärtsgan
g oder 
umgekehrt

Halten Sie das Fahrzeug 
vollständig an und 
schalten Sie, siehe 
<Benutzen Sie Ihr 
Fahrzeug>.

Versuch des 
Schaltens während 
der Fahrt

Laute Schleif- 
oder 
Klickgeräusch
e aus dem 
Motor oder 
dem Getriebe

Bitten Sie einen 
qualifizierten Techniker 
um Hilfe.

Motor oder Getriebe 
sind beschädigt

Ein toter Punkt bedeutet, 
dass der Strom nicht an 
den Anschlussklemmen 
ankommt und das 
Fahrzeug repariert 
werden muss. Bitten Sie 
einen qualifizierten 
Techniker um Hilfe.

„Toter Punkt“ am 
Motor

Problem Mögliche Ursache Lösung

Problem Mögliche Ursache Lösung
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• Es ist die Verantwortung der Eltern, die Hauptteile des Spielzeugs vor 
der Verwendung zu überprüfen. Überprüfen Sie regelmäßig auf mögliche 
Gefahrenquellen wie Batterie, Ladung, Kabel oder Stecker, Schrauben 
zur Befestigung des Gehäuses oder anderer Teile und stellen Sie sicher, 
dass im Falle von Schäden das Spielzeug erst wieder verwendet wird, 
nachdem diese beseitigt wurden.
• Parken Sie das Fahrzeug drinnen oder bedecken Sie es mit einer 
Plane, um es vor Feuchtigkeit zu schützen.
• Laden Sie die Batterie nach jeder Verwendung wieder auf. Nur ein 
Erwachsener sollte sich um die Batterie kümmern. Laden Sie die Batterie 
mindestens einmal im Monat auf, wenn das Fahrzeug nicht verwendet 
wird.
• Waschen Sie das Fahrzeug nicht mit einem Schlauch. Reinigen Sie das 
Fahrzeug nicht mit Seife und Wasser. Fahren Sie das Fahrzeug nicht bei 
Regen- oder Schneewetter. Wasser kann den Motor, das elektrische 
System und die Batterie beschädigen.
• Reinigen Sie das Fahrzeug mit einem weichen, trockenen Tuch. 
Verwenden Sie zur Wiederherstellung des Glanzes der Kunststoffteile ein 
Möbelpolitur ohne Wachs. Verwenden Sie kein Autowachs. Verwenden 
Sie keine abrasiven Reinigungsmittel.
• Schalten Sie bei Nichtbenutzung alle elektrischen Quellen aus. 
Schalten Sie den Netzschalter aus und trennen Sie die 
Batterieverbindung.

Wartung

Die Batterie verfügt über eine thermische Sicherung mit einer 
Ruhe-Sicherung, die automatisch auslöst und die Stromversorgung des 
Fahrzeugs unterbricht, wenn der Motor, das elektrische System oder die 
Batterie überlastet sind. Die Sicherung wird zurückgesetzt und die 
Stromversorgung wird wiederhergestellt, nachdem das Gerät 20 
Sekunden lang ausgeschaltet und dann wieder eingeschaltet wurde. 
Wenn die thermische Sicherung während des normalen Betriebs 
wiederholt auslöst, muss das Fahrzeug möglicherweise repariert werden. 
Bei Fragen kontaktieren Sie bitte unseren Kundendienst.

Sicherung

Die Batterie 
lässt sich nicht 
aufladen

Prüfen Sie, ob die 
Batteriestecker fest 
ineinander gesteckt sind.

Batteriestecker oder 
Adapterstecker ist 
lose

Ladegerät 
fühlt sich beim 
Aufladen 
warm an

Das ist normal und 
kein Grund zur Sorge

Prüfen Sie, ob das 
Batterieladegerät an eine 
funktionierende 
Steckdose 
angeschlossen ist.

Ladegerät nicht 
eingesteckt

Bitten Sie einen 
qualifizierten Techniker 
um Hilfe.

Ladegerät 
funktioniert nicht

Problem Mögliche Ursache Lösung

Lesen Sie dieses Handbuch und die Tabelle zur Fehlersuche 
vollständig durch, bevor Sie einen qualifizierten Techniker um Hilfe 
bitten. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst.
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Um einen Leistungsverlust zu vermeiden, beachten Sie bitte folgende 
Richtlinien:
·Überlasten Sie das Fahrzeug nicht.
·Schleppen Sie nichts hinter dem Fahrzeug her.
·Fahren Sie nicht auf steilen Hängen.
·Fahren Sie nicht gegen feste Objekte, was dazu führen kann, dass die 
Räder durchdrehen und den Motor überhitzen.
·Fahren Sie nicht bei sehr heißem Wetter, da Komponenten überhitzen 
könnten.
·Lassen Sie kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in Kontakt mit der 
Batterie oder anderen elektrischen Komponenten kommen.
·Manipulieren Sie nicht das elektrische System. Dies kann zu einem 
Kurzschluss führen und die Sicherung auslösen.

● Achtung! Vergewissern Sie sich, dass die Batterie vollständig 
entladen ist. 
● Zuerst entfernen Sie den Sitz, ziehen dann den Stecker des 
Batterieanschlusskabels ab und dann schrauben Sie die Schraube an 
der Batterieklemme ab, um die Batterie zu entfernen.
● Nehmen Sie die Batterie oder den Akku vorsichtig heraus. 
● Die Batterie oder der Akku und der Artikel können nun getrennt 
entsorgt werden.

BRANDGEFAHR. Nicht überbrücken. Ersetzen Sie 
die Sicherung nur durch eine neue Sicherung.

Frequenztabelle zur Fernbedienungssteuerung

Die folgenden Batterien oder Akkus sind in diesem 
elektronischen Artikel enthalten.

Informationen zur sicheren Entnahme der Batterien oder 
Akkumulatoren

Batterietyp

6FM4.5

Chemisches System

Blei (Pb)

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

2407MHz

2408MHz

2409MHz

2410MHz

2411MHz

2412MHz

2413MHz

2414MHz

2415MHz

2416MHz

2417MHz

2418MHz

2419MHz

2420MHz

2421MHz

2422MHz

2423MHz

2424MHz

2425MHz

2426MHz

2427MHz

2428MHz

2429MHz

2430MHz

2431MHz

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

2432MHz

2433MHz

2434MHz

2435MHz

2436MHz

2437MHz

2438MHz

2439MHz

2440MHz

2441MHz

2442MHz

2443MHz

2444MHz

2445MHz

2446MHz

2447MHz

2448MHz

2449MHz

2450MHz

2451MHz

2452MHz

2453MHz

2454MHz

2455MHz

2456MHz

51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

67

2457MHz

2458MHz

2459MHz

2460MHz

2461MHz

2462MHz

2463MHz

2464MHz

2465MHz

2466MHz

2467MHz

2468MHz

2469MHz

2470MHz

2471MHz

2472MHz

2473MHz

Kanal Betriebsfrequenz Kanal Betriebsfrequenz Kanal Betriebsfrequenz
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Manuel de l'Utilisateur 

Informations sur le Véhicule Neuf

Avis à l'Utilisateur 

avec Instructions de Montage
Les styles et les couleurs peuvent varier.
Fabriqué en Chine.
Le manuel d'utilisation contient des informations importantes sur la 
sécurité et des instructions pour l'assemblage, l'utilisation et 
l'entretien.
La voiture autoportée doit être assemblée par un adulte qui a lu et 
compris les instructions de ce manuel.
Conservez l'emballage hors de portée des enfants et jetez-le 
correctement avant de l'utiliser.
Conservez ce manuel pour pouvoir vous y référer 
ultérieurement.

● DANGER D'ÉTOUFFEMENT - Petites pièces. Ne convient pas aux 
enfants de moins de 36 mois. Le produit contient de petites pièces, 
tenez les enfants à l'écart pendant l'assemblage.
● L'ASSEMBLAGE PAR UN ADULTE EST NÉCESSAIRE.
● Retirez toujours le matériel de protection et les sacs en plastique et 
jetez-les avant l'assemblage.
● Le port d'un équipement de protection est obligatoire. Portez 
toujours des chaussures et asseyez-vous sur le siège lorsque vous 
utilisez le véhicule.
● Ne conduisez que sur un sol plat. Ne jamais rouler sur l'herbe.
● Gardez les mains, les cheveux et les vêtements à l'écart des 
pièces mobiles.
● Ne laissez jamais l'enfant sans surveillance. La surveillance directe 
d'un adulte est nécessaire. Gardez toujours un œil sur l'enfant 
lorsqu'il se trouve dans le véhicule.
● Pour réduire les risques de blessures, la surveillance d'un adulte 
est nécessaire. Ne jamais utiliser sur les routes, à proximité de 
véhicules à moteur, sur ou à proximité de pentes ou de marches 
abruptes, de piscines ou d'autres étendues d'eau, toujours porter des 
chaussures et ne jamais permettre à plus d'un conducteur de 
conduire le véhicule.

Pour l'achat de votre nouveau véhicule.

Cette voiture autoportée offrira à votre enfant de nombreux kilomètres de 
plaisir. Pour garantir la sécurité de votre enfant, veuillez lire attentivement 
ce manuel et le conserver pour toute référence ultérieure.

Suivez les recommandations de ce manuel, qui visent à améliorer la 
sécurité et le fonctionnement de la voiture autoportée et de son 
conducteur.

FR

SPÉCIFICATIONS:

Batterie

Chargeur

Entrée

Moteur

12V4,5AH *1

12V500mA

Dépend de la tension locale

390-18000

Âge approprié :

Capacité de charge :

Vitesse:

Taille de la voiture à enfourcher :

Mode d’alimentation :

Temps de charge :

Plus de 36 mois

Moins de 30 kg

3km/h

86 x 57,5 x 54,5 cm

Type de charge

4-6 heures

AVERTISSEMENT !
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Schéma des Pièces 

ASTUCE : Certaines pièces illustrées sont assemblées des deux côtés 
du véhicule.

● Ne jamais utiliser dans des conditions dangereuses telles que la 
neige, la pluie, la saleté, la boue, le sable ou le gravier, sinon un 
accident imprévu, tel qu'un renversement, pourrait se produire et 
endommager le système électrique ou la batterie.
● Ne pas utiliser dans la circulation.
● Ce jouet doit être utilisé avec prudence, car une certaine habileté 
est nécessaire pour éviter les chutes ou les collisions qui pourraient 
blesser l'utilisateur ou d'autres personnes.
● Ce jouet ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois en 
raison de sa vitesse maximale ; le poids maximal de l'utilisateur est 
de 30 kg.
● Ce jouet n'est pas équipé d'un frein.

AVERTISSEMENT !

● Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées.
● Les piles rechargeables doivent être retirées du jouet avant d'être 
rechargées.
● Les piles rechargeables ne doivent être rechargées que sous la 
surveillance d'un adulte.
● Il est interdit de mélanger différents types de piles ou des piles 
neuves et usagées.
● Les piles doivent être insérées en respectant la polarité.
● Les piles déchargées doivent être retirées du jouet.
● Les bornes d'alimentation ne doivent pas être court-circuitées.

La télécommande n'est pas un jouet et ne peut être utilisée que par des 
adultes.

INFORMATIONS SUR LES PILES

AVERTISSEMENT !
Outils d'assemblage nécessaires :

Tournevis

19 20

14

1

2
3

4
5

6

7

8

9
10

1112.1

12.2

12.3

13

18

15
16

17

2119 20
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Montage des Roues Arrière

Liste des Pièces Montage des Roues Avant

Retirez toutes les pièces de l'essieu avant ;
1. Insérez d'abord le joint dans l'arbre de direction ;
2. Insérez la roue avant dans l'axe de direction avec le joint à la limite de 
l'axe de direction ;
3. Insérez le joint dans l'arbre de direction avec l'écrou M8 pour le serrer 
et le fixer ;
4. Enfin, insérez l'enjoliveur dans le moyeu.
5. Répétez la procédure ci-dessus pour assembler l'autre roue avant.
CONSEIL : Une clé supplémentaire est fournie pour maintenir l'écrou de 
blocage de l'autre côté de l'essieu arrière pendant le serrage de l'écrou 
de blocage de l'autre côté.

 

 

 

 

 

 

 

Moteur x21 2 3

4 5 6

7 8 9

Connecteur de 
roue x2

13 15

1 12.1110

14

16 17 18

Rétroviseurs 
latéraux x1

Douille 
d'amortisseur x2

Optionnel : préinstallé

Vis

Optionnel : préinstallé

Pare-brise x1

Support arrière x1

Siège x1

Optionnel : préinstallé

Joint d'étanchéité x7 Écrou M8 x5

Roue x4

Attache de porte x2

Ressort x2

Volant x1

Arbre arrière x1

Couvercle de roue x4 Carrosserie du 
véhicule x1

Protection avant x1

 
x2

 Ø4*20   Ø4*12 
x10

  Ø4*12 
x1

12.2 12.3

Support arrière x1

11

3

2 4

Vue du Bas de l'Avant

Facultatif : L'essieu arrière peut être installé par vous-même. 
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5

6

4 7

1

2

1

2

3
1

2

Vue du Dessous de l'Essieu Arrière Raccordement de l'Alimentation 
Électrique au Moteur et au Volant 

4/1. Le moteur passe par l'essieu arrière ;

5/2. La roue arrière après le passage de l'essieu arrière dans le moteur ; 

6/3. Utilisez le joint pour couvrir l'essieu arrière et serrer l'écrou M8 ; NE 
PAS trop serrer ;

7/4. L'enjoliveur de roue monté dans le moyeu.

Après avoir assemblé les 4 roues, inversez la carrosserie du véhicule et 
insérez la fiche dans la prise de la carrosserie.

Répétez la procédure ci-dessus pour assembler l'autre roue arrière.

1. Connectez la borne du volant à la borne du tableau de bord ; si les fils 
sont trop longs, ils peuvent être ramenés dans le tableau de bord.

2. Appuyez fermement sur les deux boutons noirs saillants et engagez le 
volant jusqu'à ce que vous entendiez un "clic".

Tournez la carrosserie du 
véhicule en position 
verticale.

Retirez toutes les pièces de l'essieu arrière.

Facultatif :
1. Les ressorts sont d'abord insérés dans la carrosserie ;
2. Ensuite, les manchons d'amortisseurs sont pressés sur le ressort ;
3. L'amortisseur est inséré dans l'essieu arrière pour le fixer ; Montage du Volant
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Branchez l'Alimentation 
Électrique et Installer le Siège

Montage des Fixations, du Pare-brise 
et des Rétroviseurs Latéraux

1. Verrouillez la porte dans le trou de la carrosserie, puis enfoncez les 
fixations dans la porte et serrez deux vis Ø4*12 pour la fixer. Répétez la 
procédure ci-dessus pour assembler l'autre côté.

2. Insérer les languettes du pare-brise dans les rainures du véhicule.

3. Insérer les rétroviseurs latéraux dans les trous des deux portes.

3. Branchez le connecteur du véhicule au connecteur de la batterie.

4. Ensuite, à l'aide d'un tournevis, visser les vis Ø4*20 de la partie 
supérieure du siège dans les trous du véhicule.

5. Enfin, fixez la vis de blocage.

2

1

Branchez l'alimentation 
électrique

1. Insérez le dossier dans la boucle de la carrosserie.

2. Reliez ensuite le coussin d'assise au dossier.

1

1

2

3
3
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Utilisation du Véhicule AutoportéMontage du Pare-chocs 
Avant et du Support Arrière

1. Bouton d'alimentation : Permet d'allumer et d'éteindre le produit.
2. Commutateur avant/arrière : Change la direction du mouvement du 
produit de l'avant à l'arrière.
  ● Pour faire avancer le produit, placez l'interrupteur en position haute.
  ● Pour déplacer le produit vers l'arrière, placez l'interrupteur en position 
inférieure.
3. Pédale : fournit la puissance (vitesse) au produit.
  ● Pour déplacer le produit, appuyez sur la pédale.
  ● Pour freiner ou ralentir, relâchez la pression sur la pédale.
4. Boutons de son : appuyez sur ces boutons pour écouter un son.
5. Bouton d'avertisseur sonore : Appuyez sur ce bouton pour faire 
retentir l'avertisseur sonore.

Insérez le crochet 
inférieur dans la fente du 
pare-chocs avant et 
serrez avec la vis Ø4*12.

1. Lumière de la batterie
2. V+ : Baisse le volume.(Tapez et maintenez)
Passe à la piste suivante. (Appui court)
3. II : Arrête la musique
4. V - : Augmente le volume. (Tapez et 
maintenez)
Passer à la dernière piste. (Appui court)

Insérez le crochet 
inférieur dans la fente de 
la carrosserie du 
véhicule.

Insérez le support 
inférieur dans la pile de 
vis, puis serrez les six vis 
Ø4*12.

V

1
2
3
4

+

V -

6

Optionnel :
12V#550*2

Général :
12V#390*2

1

2

3

4 5

6
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Utilisation de la Télécommande

6. Bouton de sélection : modifie la vitesse élevée ou faible (En Option : 
le bouton arrière peut être installé par vous-même).

INSÉRER LES PILES
Soulevez le couvercle du compartiment à piles situé à l'arrière du 
contrôleur et insérer deux piles AAA (LR03).
REMARQUE : Les piles ne sont pas incluses.
Voir les informations sur les piles. 
1.Bouton de connexion (connexion au cadre) 
La télécommande a déjà fait l'objet d'une vérification de code lorsqu'elle 
a quitté l'usine. 
Si vous ne pouvez pas utiliser la télécommande, essayez les étapes 
suivantes :
Étape 1 : Coupez l'interrupteur d'alimentation du véhicule.
Étape 2 : Appuyez sur le bouton de marche avant et arrière et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour lancer la vérification du 
code, la première LED s'allumera ; 
Étape 3 : Mettez le véhicule sous tension, la première LED s'allume, les 
lumières rouges s'arrêtent de clignoter, le code a été trouvé.
2. Bouton de frein
Appuyez sur le bouton pour arrêter le véhicule, appuyez à nouveau pour 
relâcher le frein.
3. Bouton de sélection de la vitesse
Le commutateur permet au véhicule de se déplacer à faible vitesse, à 
vitesse normale ou à grande vitesse. Lorsqu'un voyant est allumé, il s'agit 
d'une vitesse faible, deux voyants sont allumés, il s'agit d'une vitesse 
moyenne et trois voyants sont allumés, il s'agit d'une vitesse élevée.
CONSEIL : Le véhicule est conçu pour fonctionner à faible vitesse 
en marche arrière uniquement.

N'UTILISEZ le véhicule QUE sur 
un sol généralement plat ! 

N'UTILISEZ PAS le véhicule 
sur un terrain herbeux !

• Arrêtez toujours le véhicule lorsque vous changez de vitesse ou de 
direction afin d'éviter d'endommager les engrenages et le moteur.
• HAUTE VITESSE (si le véhicule en est équipé) : Assurez-vous que 
votre enfant sait comment diriger le véhicule, comment le démarrer et 
l'arrêter, et qu'il connaît les règles de conduite en toute sécurité.

La télécommande est prioritaire sur le fonctionnement de la pédale 
(la pédale ne fonctionne pas lorsque l'on utilise la télécommande). 

IMPORTANT

Avance

Retour

Vitesse Arrêt

À gauche

À droite

Indicateur lumineux

Avertissement : l'intervention d'un adulte est 
nécessaire
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Recharge

• Pendant la charge, l'interrupteur doit être sur OFF.

• Avant la première utilisation, la batterie doit être chargée pendant 4 à 6 
heures. Ne pas charger la batterie pendant plus de 10 heures afin 
d'éviter une surchauffe du chargeur.

• Lorsque le véhicule commence à rouler lentement, rechargez la 
batterie.

• Après chaque utilisation ou une fois par mois, le temps de charge 
minimum est de 8-12 heures, maximum 20 heures.

• N'utilisez que la batterie et le chargeur spécifiés par le fabricant. 
L'utilisation d'une batterie ou d'un chargeur différent peut provoquer un 
incendie ou une explosion. N'utilisez pas la batterie ou le chargeur pour 
d'autres produits.

• Si votre véhicule est équipé d'un voltmètre numérique (SI FOURNI), la 
lecture de la tension indiquera la quantité d'énergie restante dans la 
batterie lorsqu'elle doit être rechargée. Assurez-vous que le véhicule est 
à l'arrêt !

1. Connectez le port du chargeur à la prise d'entrée (la prise est située 
sous le siège).
2. Branchez la fiche du chargeur sur une prise de courant. La batterie 
commence à se charger.

A. Retirez la vis du couvercle de protection à l'aide d'un 
tournevis.
B. Retirez le couvercle de protection. (CONSEIL : 
Conservez le couvercle de protection et les vis pour une 
utilisation ultérieure).
Commutateur R/C-PÉDALE : En plaçant le commutateur 
en position "R/C", la direction et le mouvement du produit 
sont contrôlés par la télécommande. Appuyez sur le 
commutateur en position "PEDALE" pour désactiver la 
fonction de télécommande ; la direction du produit sera 
contrôlée par le volant et le mouvement par la pédale.

• Seul un adulte peut charger et recharger la batterie !
• Ce produit est équipé d'une protection de charge : pendant la 
charge, toutes les fonctions sont interrompues.

AVERTISSEMENT！

Produit 12V

Produit 24V

Moins de 12,5 V

Moins de 24,1 V

La batterie doit être 
chargée.

21

La batterie finira par perdre sa capacité de charge. En fonction de 
l'utilisation et des différentes conditions, la batterie devrait fonctionner 
pendant un à trois ans. 

Important ! Recyclez la batterie déchargée de manière responsable. La 
batterie contient de l'acide de plomb (électrolyte) et doit être éliminée 
correctement et légalement. Dans la plupart des régions, il est illégal 
d'incinérer les batteries au plomb ou de les mettre en décharge. 
Confiez-la à un recycleur de batteries plomb-acide agréé par le 
gouvernement fédéral ou l'État, tel qu'un revendeur local de batteries 
automobiles.

Ne jetez pas la batterie avec les ordures ménagères !

Élimination de la Batterie
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Guide de Dépannage

Rechargez la batterie.

Réinitialisez le fusible, 
reportez-vous à 
<Fusibile>la section .

Vérifiez que les connecteurs 
de la batterie sont bien 
insérés l’un dans l’autre. Si 
les fils sont desserrés autour 
du moteur, confiez la voiture 
à un technicien qualifié.

Le véhicule ne 
bouge pas

Batterie faible

Le fusible thermique 
s’est déclenché

Vérifiez que les 
connecteurs de la batterie 
sont bien insérés l’un dans 
l’autre lors de la charge.

Remplacez la batterie, 
demandez de l’aide à un 
technicien qualifié.

Le véhicule ne 
fonctionne plus 
pendant une 
longue période

Le véhicule 
roule 
lentement

La batterie est 
sous-chargée

La batterie est vieille

Le connecteur ou les 
fils de la batterie sont 
desserrés

Remplacez la batterie, 
demandez de l’aide à un 
technicien qualifié.

La batterie est morte

Demandez l’aide d’un 
technicien qualifié.

Le système 
électrique est 
endommagé

Demandez l’aide d’un 
technicien qualifié.

Le moteur est 
endommagé

Remplacez la batterie, 
demandez de l’aide à un 
technicien qualifié.

Batterie 
sous-chargée

Remplacez la batterie, 
demandez de l’aide à un 
technicien qualifié.

La batterie est vieille

Le véhicule 
roule 
lentement

Réduisez le poids sur le 
véhicule.

Le véhicule est 
surchargé

Évitez d’utiliser le véhicule 
dans des conditions difficiles, 
voir <Avertissements de 
l’utilisateur>.

Le véhicule est utilisé 
dans des conditions 
difficiles

Le véhicule a 
besoin d’un 
coup de pouce 
pour avancer

Vérifiez que les 
connecteurs de la batterie 
sont bien insérés l’un 
dans l’autre. Si les fils 
sont desserrés autour du 
moteur, confiez la voiture 
à un technicien qualifié.

Mauvais contact des 
fils ou des 
connecteurs

Difficulté à 
passer de la 
marche avant 
à la marche 
arrière ou 
inversement

Arrêtez complètement le 
véhicule et changez de 
vitesse, voir <Utiliser 
Votre Véhicule>

Tentative de 
changement de 
vitesse alors que le 
véhicule est en 
mouvement

Bruits de 
grincement ou de 
cliquetis 
provenant du 
moteur ou de la 
boîte de vitesses.

Demandez l'aide d'un 
technicien qualifié.

Le moteur ou les 
engrenages sont 
endommagés

Un point mort signifie que 
le courant électrique 
n'atteint pas la connexion 
de la borne et que le 
véhicule doit être réparé. 
Demandez l'aide d'un 
technicien qualifié.

"Point Mort" sur le 
moteur

Problème Possible Cause Solution

Problème Possible Cause Solution
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• Il incombe aux parents de vérifier les principales pièces du jouet avant 
de l'utiliser. Ils doivent examiner régulièrement les dangers potentiels, 
tels que la batterie, la charge, le câble ou le cordon, la prise, les vis et les 
attaches des autres pièces, et si des dommages sont constatés, le jouet 
ne doit pas être utilisé tant que les dommages n'ont pas été correctement 
éliminés.
• Garer le véhicule à l'intérieur ou le couvrir d'une bâche pour le protéger 
de l'humidité.
• Rechargez la batterie après chaque utilisation. Seul un adulte est 
autorisé à manipuler la batterie. Rechargez la batterie au moins une fois 
par mois lorsque le véhicule raider n'est pas utilisé.
• Ne pas laver le véhicule avec un tuyau d'arrosage. Ne pas laver le 
véhicule avec de l'eau et du savon. Ne pas conduire le véhicule sous la 
pluie ou la neige. L'eau endommage le moteur, le système électrique et 
la batterie.
• Nettoyez le véhicule avec un chiffon doux et sec. Pour redonner de 
l'éclat aux pièces en plastique, utilisez un produit de polissage pour 
meubles sans cire. N'utilisez pas de cire pour voiture. N'utilisez pas de 
nettoyants abrasifs.
• Lorsque le véhicule n'est pas utilisé, toutes les sources d'énergie 
doivent être éteintes. Éteignez l'interrupteur et débranchez la batterie.

Entretien

La batterie est équipée d'un fusible thermique qui intervient 
automatiquement et interrompt l'alimentation du véhicule en cas de 
surcharge du moteur, du système électrique ou de la batterie. Le fusible 
se réarme et l'alimentation est rétablie après que l'appareil a été éteint 
pendant 20 secondes, puis rallumé. Si le fusible thermique se déclenche 
de manière répétée pendant une utilisation normale, il se peut que le 
véhicule doive être réparé. Si vous avez des questions, veuillez contacter 
notre service clientèle.

Fusible

La batterie ne 
se recharge 
pas

Verificare che i connettori 
della batteria siano 
saldamente inseriti l'uno 
nell'altro. 

Il connettore della 
batteria o 
dell'adattatore è 
allentato

Ladegerät 
fühlt sich beim 
Aufladen 
warm an

Das ist normal und 
kein Grund zur Sorge

Verificare che il 
caricabatterie sia 
collegato a una presa di 
corrente funzionante.

Il caricabatterie non è 
collegato

Chiedere aiuto a un 
tecnico qualificato.

Il caricabatterie non 
funziona

Problème Possible Cause Solution

Avant de demander l'aide d'un technicien qualifié, lisez attentivement 
ce manuel et le tableau du guide de dépannage. Si vous avez des 
questions, veuillez contacter notre service clientèle.
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Pour éviter toute perte de puissance, veuillez respecter les consignes 
suivantes :
• N'essayez pas de surcharger le véhicule.
• Ne remorquez pas d'objets derrière le véhicule.
• Ne descendez pas de fortes pentes.
• Ne heurtez pas d'objets fixes, ce qui pourrait faire patiner les roues et 
provoquer une surchauffe du moteur.
• Ne conduisez pas par temps très chaud, les composants peuvent 
surchauffer.
• Ne laissez pas l'eau ou d'autres liquides entrer en contact avec la 
batterie ou d'autres composants électriques.
• Ne modifiez pas le système électrique. Cela pourrait créer un 
court-circuit et faire sauter le fusible.

● Avertissement : Assurez-vous que la batterie est complètement 
déchargée.
● Tout d’abord, retirez le siège, puis débranchez la fiche du fil de 
connexion de la batterie, puis dévissez la vis du clip de la batterie pour 
la retirer.
● Retirez avec précaution la pile ou l'accumulateur.
● La pile ou l'accumulateur et l'appareil peuvent maintenant être 
éliminés séparément.

RISQUE D’INCENDIE. Ne contournez pas. 
Remplacez uniquement par un fusible neuf.

Tableau des fréquences de fonctionnement de la 
télécommande

Cet appareil électronique contient les piles ou 
accumulateurs suivants. 

Informations sur le retrait en toute sécurité des piles ou 
des accumulateurs

Type de Batterie

6FM4.5

Système Chimique

Plomb (Pb)

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

2407MHz

2408MHz

2409MHz

2410MHz

2411MHz

2412MHz

2413MHz

2414MHz

2415MHz

2416MHz

2417MHz

2418MHz

2419MHz

2420MHz

2421MHz

2422MHz

2423MHz

2424MHz

2425MHz

2426MHz

2427MHz

2428MHz

2429MHz

2430MHz

2431MHz

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

2432MHz

2433MHz

2434MHz

2435MHz

2436MHz

2437MHz

2438MHz

2439MHz

2440MHz

2441MHz

2442MHz

2443MHz

2444MHz

2445MHz

2446MHz

2447MHz

2448MHz

2449MHz

2450MHz

2451MHz

2452MHz

2453MHz

2454MHz

2455MHz

2456MHz

51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

67

2457MHz

2458MHz

2459MHz

2460MHz

2461MHz

2462MHz

2463MHz

2464MHz

2465MHz

2466MHz

2467MHz

2468MHz

2469MHz

2470MHz

2471MHz

2472MHz

2473MHz

Canal Fréquence de 
fonctionnement

Fréquence de 
fonctionnement

Fréquence de 
fonctionnementCanal Canal
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Manual del Usuario

Sobre Su Nuevo Coche

Nota del Usuario

con Instrucciones de Montaje
Los estilos y colores pueden variar.
Made in P.R.C.
El manual del usuario contiene información importante sobre 
seguridad, así como instrucciones de montaje, uso y 
mantenimiento.
El coche debe ser montado por un adulto que haya leído y 
comprendido las instrucciones de este manual.
Mantenga el embalaje fuera del alcance de los niños y deséchelo 
correctamente antes de utilizarlo.
Conserve este manual para futuras consultas.

● PELIGRO DE ASFIXIA - Piezas pequeñas. No apto para niños 
menores de 36 meses. El producto contiene piezas pequeñas, 
mantenga alejados a los niños durante el montaje.
● SE REQUIERE EL MONTAJE POR PARTE DE UN ADULTO. 
● Retire siempre el material protector y las bolsas de polietileno y 
deséchelos antes del montaje.
● Debe llevarse equipo de protección. Lleve siempre calzado y 
siéntese en el asiento cuando maneje el vehículo.
● Conduzca sólo en terreno llano. No lo utilice nunca sobre el 
césped.
● Mantenga las manos, el pelo y la ropa alejados de las piezas 
móviles.
● Nunca deje al niño desatendido. Es necesaria la supervisión 
directa de un adulto. Mantenga siempre al niño a la vista cuando esté 
en el vehículo. 
● Para reducir el riesgo de lesiones, se requiere la supervisión de un 
adulto. No lo utilice nunca en la calzada, cerca de vehículos de 
motor, en pendientes pronunciadas o escalones, piscinas u otras 
masas de agua, lleve siempre calzado y no permita nunca más de 1 
pasajero.

Por la compra de su nuevo coche.

Este coche le proporcionará a su hijo muchos kilómetros de diversión. 
Para garantizarle una conducción segura, le rogamos que lea 
atentamente este manual y lo conserve para futuras consultas.

Por favor, siga las recomendaciones de este manual, están diseñadas 
para mejorar la seguridad y el funcionamiento de su coche y de su 
conductor.

ES

ESPECIFICACIONES:

Batería

Cargador

Entrada

Motor

12V4,5AH *1

12V500mA

Depende de la tensión local

390-18000

Edad adecuada:

Capacidad de carga:

Velocidad:

Tamaño del coche:

Forma de carga:

Tiempo de carga:

más de 36 meses

Menos de 30 kg

3 km/h

86*57,5*54,5 CM

Tipo de carga

4-6 horas

¡ADVERTENCIA!
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Diagrama de Piezas 

NOTA: Algunas piezas mostradas se montan en ambos lados del 
vehículo.

● Nunca lo utilice en condiciones inseguras como nieve, lluvia, tierra 
suelta, barro, arena o grava, de lo contrario puede provocar un 
accidente inesperado como el vuelco, y podría dañar el sistema 
eléctrico o la batería. 
● No debe utilizarse en el tráfico.
● Este juguete debe utilizarse con precaución, ya que se requiere 
destreza para evitar caídas o colisiones que causen lesiones al 
usuario o a terceros.
● Este juguete no es adecuado para niños menores de 36 meses 
debido a su velocidad máxima; El peso máximo del usuario es de 30 
kg.
● Este juguete no tiene freno.

¡ADVERTENCIA!

● Las pilas no recargables no deben recargarse.
Las pilas recargables deben retirarse del juguete antes de cargarlas.
● Las pilas recargables sólo deben cargarse bajo la supervisión de 
un adulto.
● No deben mezclarse distintos tipos de pilas o pilas nuevas y 
usadas.
Las pilas deben colocarse con la polaridad correcta.
● Las pilas gastadas deben retirarse del juguete.
● Los terminales de alimentación no deben cortocircuitarse.

El mando a distancia no es un juguete y sólo puede ser manejado por 
adultos.

INFORMACIÓN SOBRE LAS PILAS

¡ADVERTENCIA! Herramientas de 
montaje necesarias:

Destornillador

19 20

14

1

2
3

4
5

6

7

8

9
10

1112.1

12.2

12.3

13

18

15
16

17

2119 20
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Fijar las Ruedas Traseras

Lista de Piezas Fijar las Ruedas Delanteras

Retire todas las piezas del eje delantero;
1. Inserte primero la junta en el eje de dirección;
2. Inserte la rueda delantera en el eje de dirección con la junta hasta el 
límite del eje de dirección;
3. Inserte la junta en el eje de dirección con la tuerca M8 para apretar y 
fijar;
4. Finalmente inserte el tapacubos en el buje.
5. Repita el procedimiento anterior para montar la otra rueda delantera.
CONSEJO: Se ha proporcionado una llave extra para sujetar la 
contratuerca del otro lado del eje trasero mientras se aprieta la 
contratuerca del otro lado.

 

 

 

 

 

 

 

Motor x21 2 3

4 5 6

7 8 9

Conector de 
rueda x2

13 15

1 12.1110

14

16 17 18

Espejo lateral x1

Manguito 
amortiguador x2

Opcional: preinstalado

Tornillo

Opcional: preinstalado

Parabrisas x1

Soporte trasero x1

Asiento x1

Opcional: preinstalado

Arandela x7 Tuerca M8 x5

Rueda x4

Sujeción de 
puerta x2

Muelle x2

Volante x1

Eje trasero x1

Tapacubos x4 Carrocería x1 Protector frontal x1

 
x2

 Ø4*20   Ø4*12 
x10

  Ø4*12 
x1

12.2 12.3

Soporte inferior x1

11

3

2 4

Vista Inferior Delantera

Opcional: el eje trasero puede instalarlo usted mismo.
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1

2

1

2

3
1

2

Vista Inferior Trasera Conectar la Alimentación del Motor 
& el Volante

4/1. El motor a través del eje trasero;
5/2. La ciruela de la rueda trasera después de pasar por el eje trasero 
hasta el motor;
6/3. Utilice la junta para cubrir el eje trasero y apriete la tuerca M8; NO 
apriete en exceso;
7/4. El tapacubos se clava en el buje.

Después de montar las 4 ruedas, invierta la carrocería del vehículo y 
luego conéctela a la toma de corriente de la carrocería.

Repita el procedimiento anterior para montar la otra Rueda Trasera.

1. Conecte el terminal del volante al terminal del panel de instrumentos, 
si los cables son demasiado largos, se pueden retraer en el panel de 
instrumentos. 

2. Presione firmemente los dos botones negros que sobresalen e 
introduzca el volante hasta que oiga un «clic».

Gire la carrocería del 
vehículo en posición vertical.

Retire todas las piezas del eje trasero.

Opcional:
1. En primer lugar, se colocan los muelles en la carrocería;
2. A continuación, se presionan los manguitos del amortiguador 
contra el muelle;
3. Se insertan en el eje trasero para fijar el amortiguador;

5

6

4 7

Montaje del Volante
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Conectar la Fuente de 
Alimentación & Fijar el Asiento

Colocar las Sujeciones, el Parabrisas 
& los Espejos Laterales

1. Sujete la puerta en el agujero de la carrocería, luego presione las 
fijaciones en la puerta y apriete dos tornillos Ø4*12 para fijarla. Repita el 
procedimiento anterior para montar el otro lado.

2. Encaje las lengüetas del parabrisas en las ranuras del vehículo.

3. Encaje los retrovisores laterales en los agujeros de ambas puertas.

3. Enchufe el conector del vehículo en el conector de la batería.

4. A continuación, con un destornillador, apriete los tornillos Ø4*20 de la 
parte superior del asiento en los agujeros del vehículo.

5. Por último, fije el tornillo de bloqueo.

2

1

Conecte la Alimentación

1. Inserte el respaldo del asiento en la hebilla de la carrocería.

2. A continuación, empalme el cojín del asiento con el respaldo.

1

1

2

3
3
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Utilizar el CocheColocar el Parachoques Delantero 
& el Soporte Trasero

1. Botón de encendido: Enciende y apaga el producto.
2. Interruptor de avance/retroceso: Cambia la dirección en la que se 
mueve el producto de adelante a atrás.
  ● Para mover el producto hacia delante, coloque el interruptor en la 
posición superior.
  ● Para mover el producto hacia atrás, cambie el interruptor a la posición 
inferior.
3. Pedal: Aplica potencia (velocidad) al producto.
  ● Para mover el producto, pise el pedal.
  ● Para frenar o reducir la velocidad, suelte la presión del pedal.
4. Botones de sonido: Púlselos para reproducir sonidos.
5. Botón de bocina: Pulse para la reproducción de la bocina.

Inserte el gancho inferior 
en la ranura del 
parachoques delantero y 
utilice el tornillo Ø4*12 
para apretarlo.

1. Luz de la batería
2. V+: Bajar el volumen.(Toque y mantenga 
pulsado) 
Cambiar a la siguiente canción. (Pulsación corta)
3. II: Detener la música
4. V-: Subir el volumen. (Toque y mantenga 
pulsado)
Cambiar a la última canción. (Pulsación corta)

Introduzca el gancho 
inferior en la ranura de la 
carrocería del vehículo.

Inserte el soporte inferior 
en la pila de tornillos, y 
luego bloquee seis 
tornillos Ø4*12 para 
apretar.

V

1
2
3
4

+

V -

6

Opcional:
12V#550*2

General:
12V#390*2

1

2

3

4 5

6
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Utilizar el Mando a Distancia

6. Botón selector: Cambia la velocidad alta o baja. (Opcional: el botón 
trasero lo puede instalar usted mismo).

INSERTAR LAS PILAS
Levante la tapa del compartimento de las pilas situada en la parte 
posterior del mando e inserte dos pilas AAA (LR03). 
NOTA: Pilas no incluidas.
Consulte la información sobre las pilas.
1. Botón de conexión (construir conexión)
El mando a distancia ya ha completado la verificación del código cuando 
sale de fábrica. Si el mando a distancia no se puede utilizar, por favor, 
intente los siguientes pasos:
Paso 1: Apague el interruptor de encendido del vehículo.
Paso 2: Mantenga pulsado el botón de avance y retroceso durante 3 
segundos, el primer LED parpadeará;
Paso 3:Encienda la alimentación del coche ahora, el primer LED se 
iluminó, las luces indicadoras rojas dejan de parpadear, con éxito 
emparejado el código. 
2. Botón de freno
Pulse el botón para detener el vehículo, vuelva a pulsarlo para soltar el 
freno.
3. Botón de selección de velocidad
El interruptor acciona el vehículo para que se mueva a velocidad baja, 
normal o alta. Cuando una luz está encendida, significa baja velocidad, 
dos luces están encendidas significa velocidad media, y tres luces están 
encendidas, significa alta velocidad.
CONSEJO: El vehículo está diseñado para funcionar a baja 
velocidad sólo en marcha atrás.

¡Utilice el vehículo SÓLO en 
terrenos generalmente llanos!

¡NO utilice el vehículo sobre 
césped!

● Detenga siempre el vehículo cuando cambie la velocidad o la 
dirección para evitar dañar los engranajes y el motor.
● VELOCIDAD ALTA (Si está equipado): Asegúrese de que su hijo 
sabe cómo dirigir, cómo arrancar y parar el producto y conoce las 
normas para una conducción segura.

El mando a distancia tiene prioridad sobre el funcionamiento del 
pedal. (El pedal no funcionará mientras se accione el mando a 
distancia).

IMPORTANTE

Avance

Retroceso

Velocidad Parada

Izquierda

Derecha

Indicador Luminoso

Advertencia: se requiere el uso de un adulto

88 89



Carga

● El INTERRUPTOR DE ALIMENTACIÓN debe estar en la posición OFF 
durante la carga.

● Antes del primer uso, debe cargar la batería durante 4-6 horas. No 
recargue la batería durante más de 10 horas para evitar el 
sobrecalentamiento del cargador.

● Cuando el vehículo comience a funcionar lentamente, recargue la 
batería.

● Después de cada uso o una vez al mes el tiempo mínimo de recarga 
es de 8 a 12 horas, menos de 20 horas como máximo. 

● Utilice únicamente la(s) batería(s) y el cargador especificados por el 
fabricante. El uso de otra batería o cargador puede provocar un incendio 
o una explosión. No utilice la batería ni el cargador para ningún otro 
producto.

● Si su correpasillos dispone de un voltímetro digital (SI ESTÁ 
EQUIPADO), la magnitud del voltaje le indicará cuánta energía le queda 
a la batería cuando deba recargarla. Asegúrese de que el vehículo está 
parado.

1. Enchufe el puerto del cargador en la toma de entrada (la toma está 
debajo del asiento).
2. Enchufe la clavija del cargador a una toma de corriente. La batería 
comenzará a cargarse.

A. Quite el tornillo de la cubierta protectora con un 
destornillador.
B .Retire la cubierta protectora. (CONSEJO: Guarde la 
cubierta protectora y los tornillos para uso futuro).
Interruptor de Pedal R/C: Pulse el interruptor en la 
posición “R/C“, el giro y el movimiento del producto serán 
controlados por el mando a distancia. Pulse el interruptor 
en la posición “PEDAL“ para desactivar la función de 
control remoto, y el giro del producto será controlado por 
el volante y el movimiento por el pedal.

● ¡SÓLO un adulto puede cargar y recargar la batería!
● Este producto con Protección de Carga: durante la carga, 
todas las funciones se cortarán.

¡ADVERTENCIA!

Producto de 12 V

Producto de 24 V

menos de 12,5 V

menos de 24,1V

Hay que cargar la 
batería.

21

Con el tiempo, la batería perderá la capacidad de mantener la carga. 
Dependiendo de la cantidad de uso y de las condiciones variables, la 
batería debería funcionar de uno a tres años. 

¡Importante! Recicle la batería agotada de forma responsable. La batería 
contiene ácido de plomo (electrolito) y debe desecharse de forma 
adecuada y legal. En la mayoría de las zonas es ilegal incinerar baterías 
de plomo-ácido o depositarlas en vertederos. Llévela a un reciclador de 
baterías de plomo-ácido autorizado por el gobierno federal o estatal, 
como por ejemplo un distribuidor local de baterías de automóvil. 

¡No tire la batería junto con los residuos domésticos!

Eliminación de la Batería
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Guía de Solución de Problemas

Recargue la batería. 

Reajuste el fusible, véase 
<Fusible>.

Compruebe que los 
conectores de la batería 
están firmemente enchufados 
entre sí. Si los cables están 
sueltos alrededor del motor, 
pida ayuda a un técnico 
cualificado. 

El vehículo no 
funciona.

Batería baja de 
energía
Se ha disparado el 
fusible térmico.

Compruebe que los 
conectores de las baterías 
están bien enchufados 
entre sí cuando las 
recargue.
Cambie la batería, pida 
ayuda a un técnico 
cualificado.

El vehículo no 
funciona 
durante mucho 
tiempo.

El vehículo 
funciona con 
lentitud.

La batería está poco 
cargada.

Batería vieja.

El conector de la 
batería o los cables 
están sueltos.

Cambie la batería, pida 
ayuda a un técnico 
cualificado.

La batería está 
agotada.

Pida ayuda a un técnico 
cualificado.

El sistema eléctrico 
está dañado.

Pida ayuda a un técnico 
cualificado.

El motor está 
dañado.

Recargue la batería, pida 
ayuda a un técnico 
cualificado.

Batería baja de 
carga.

Cambie la batería, pida 
ayuda a un técnico 
cualificado.

La batería es vieja.

El vehículo 
funciona con 
lentitud.

Reduzca el peso del 
vehículo. 

El vehículo está 
sobrecargado.

Evite utilizar el vehículo 
en condiciones adversas, 
consulte <Nota del 
Usuario>.

El vehículo se utiliza 
en condiciones 
duras.

El vehículo 
necesita un 
empujón para 
avanzar.

Compruebe que los 
conectores de la batería 
estén firmemente 
enchufados entre sí. Si 
los cables están sueltos 
alrededor del motor, pida 
ayuda a un técnico 
cualificado.

Mal contacto de 
cables o conectores.

Dificultad para 
cambiar de 
marcha 
adelante a 
marcha atrás o 
viceversa.

Detenga completamente 
el vehículo y cambie de 
marcha, consulte 
<Utilizar Su Coche>.

Intento de cambio 
con el vehículo en 
movimiento.

El motor o la caja 
de cambios 
emiten ruidos 
molestos o 
chasquidos.

Pida ayuda a un técnico 
cualificado.

El motor o los 
engranajes están 
dañados.

Un punto muerto significa 
que la corriente eléctrica 
no llega a la conexión del 
terminal y que el vehículo 
necesita reparación. Pida 
ayuda a un técnico 
cualificado.

"Punto muerto" en el 
motor

Problema Causa Solución

Problema Causa Solución
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● Es responsabilidad de los padres comprobar las partes principales del 
juguete antes de usarlo, Deben examinar periódicamente para detectar 
posibles peligros, tales como la batería, la carga, el cable o cordón, el 
enchufe, los tornillos son de sujeción de otras partes y que en el caso de 
tales daños, el juguete no debe ser utilizado hasta que ese daño haya 
sido debidamente eliminado. 
● Aparque el vehículo en un lugar cerrado o cúbralo con una lona para 
protegerlo de la humedad. 
● Recargue la batería después de cada uso. Sólo un adulto puede 
manipular la batería. Recargue la batería al menos una vez al mes 
cuando no utilice el vehículo. 
● No lave el vehículo con una manguera. No lave el vehículo con agua y 
jabón. No conduzca el vehículo si llueve o nieva. El agua dañará el 
motor, el sistema eléctrico y la batería. 
● Limpie el vehículo con un paño suave y seco. Para devolver el brillo a 
las piezas de plástico, utilice un abrillantador de muebles sin cera. No 
utilice cera para automóviles. No utilice limpiadores abrasivos.
● Cuando no lo utilice, desconecte todas las fuentes eléctricas. Apague 
el interruptor de encendido y desconecte la conexión de la batería.

Mantenimiento 

La batería incorpora un fusible térmico con fusible de reposo que se 
disparará automáticamente y cortará toda la alimentación del vehículo si 
el motor, el sistema eléctrico o la batería se sobrecargan. El fusible se 
restablecerá y la alimentación se restablecerá después de apagar la 
unidad durante 20 segundos y volver a encenderla. Si el fusible térmico 
se dispara repetidamente durante el uso normal, es posible que el 
vehículo necesite reparación. Para cualquier duda, póngase en contacto 
con nuestro servicio de atención al cliente.

Fusible

La batería no 
se recarga.

Compruebe que los 
conectores de la batería 
estén firmemente 
enchufados entre sí. 

El conector de la 
batería o del 
adaptador está 
suelto.

El cargador se 
calienta al 
recargar.

Esto es normal y no 
es motivo de 
preocupación.

Compruebe que el 
cargador de baterías está 
enchufado a una toma de 
corriente que funcione.

El cargador no está 
enchufado.

Pida ayuda a un técnico 
cualificado.

El cargador no 
funciona.

Problema Causa Solución

Lea completamente este manual y la tabla guía de resolución de 
problemas antes de solicitar ayuda a un técnico cualificado. Para 
cualquier duda, póngase en contacto con nuestro servicio de 
atención al cliente.
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Para evitar la pérdida de potencia, siga estas pautas:
● No sobrecargue el vehículo.
● No remolque nada detrás del vehículo.
● No conduzca por pendientes pronunciadas.
● No conduzca contra objetos fijos, que pueden hacer girar las ruedas, 
provocando el sobrecalentamiento del motor.
● No conduzca cuando haga mucho calor, los componentes podrían 
sobrecalentarse.
● No permita que el agua u otros líquidos entren en contacto con la 
batería u otros componentes eléctricos.
● No manipule el sistema eléctrico. Hacerlo puede crear un cortocircuito, 
provocando el disparo del fusible.

● Advertencia: Asegúrese de que la batería esté completamente 
descargada.
● En primer lugar, retire el asiento, luego desconecte el enchufe del 
cable de conexión de la batería y, a continuación, desenrosque el 
tornillo del clip de la batería para extraerla.
● Retire con cuidado la batería o el acumulador.
● La batería o el acumulador y el dispositivo ahora se pueden desechar 
por separado.

RIESGO DE INCENDIO. No lo puentee. Sustitúyalo 
únicamente por un fusible nuevo.

Tabla de frecuencia de funcionamiento del mando a 
distancia

Este dispositivo electrónico contiene las siguientes 
baterías o acumuladores.

Información sobre la extracción segura de las baterías o 
acumuladores

Tipo de Batería

6FM4.5

Sistema Químico

Plomb (Pb)

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10
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14

15
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17
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19
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21

22

23

24

25

2407MHz

2408MHz

2409MHz

2410MHz

2411MHz

2412MHz

2413MHz

2414MHz

2415MHz

2416MHz

2417MHz

2418MHz

2419MHz

2420MHz

2421MHz

2422MHz

2423MHz

2424MHz

2425MHz

2426MHz

2427MHz

2428MHz

2429MHz

2430MHz

2431MHz

26

27

28

29

30

31

32
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34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

2432MHz

2433MHz

2434MHz

2435MHz

2436MHz

2437MHz

2438MHz

2439MHz

2440MHz

2441MHz

2442MHz

2443MHz

2444MHz

2445MHz

2446MHz

2447MHz

2448MHz

2449MHz

2450MHz

2451MHz

2452MHz

2453MHz

2454MHz

2455MHz

2456MHz
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52

53

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

67

2457MHz

2458MHz

2459MHz

2460MHz

2461MHz

2462MHz

2463MHz

2464MHz

2465MHz

2466MHz

2467MHz

2468MHz

2469MHz

2470MHz

2471MHz

2472MHz

2473MHz

Canal Frecuencia de 
funcionamiento

Frecuencia de 
funcionamiento

Frecuencia de 
funcionamientoCanal Canal
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Manuale d'Uso

Informazioni sul Nuovo Veicolo

Avviso all'Utente

con Istruzioni Di Montaggio
Gli stili e i colori possono variare.
Fatto in Cina.
Il manuale d'uso contiene importanti informazioni sulla sicurezza e 
istruzioni per il montaggio, l'uso e la manutenzione.
L'auto cavalcabile deve essere assemblata da un adulto che abbia 
letto e compreso le istruzioni del presente manuale.
Tenere la confezione lontano dalla portata dei bambini e smaltirla 
correttamente prima dell'uso.
Conservare questo manuale per future consultazioni.

● PERICOLO DI SOFFOCAMENTO - Piccole parti. Non adatto a 
bambini di età inferiore a 36 mesi. Il prodotto contiene piccole parti, 
tenere lontani i bambini durante l'assemblaggio.
● È RICHIESTO L'ASSEMBLAGGIO DA PARTE DI UN ADULTO.
● Rimuovere sempre il materiale protettivo e i sacchetti di plastica e 
smaltirli prima del montaggio.
● È necessario indossare l'equipaggiamento protettivo. Indossare 
sempre le scarpe e sedersi sul sedile quando si utilizza il veicolo.
● Guidare solo su terreni pianeggianti. Non utilizzare mai sul prato.
● Tenere mani, capelli e vestiti lontani dalle parti in movimento.
● Non lasciare mai il bambino incustodito. È necessaria la 
supervisione diretta di un adulto. Tenere sempre sotto controllo il 
bambino quando è a bordo del veicolo.
● Per ridurre il rischio di lesioni, è necessaria la supervisione di un 
adulto. Non utilizzare mai su carreggiate, vicino a veicoli a motore, su 
o in prossimità di pendenze o gradini ripidi, piscine o altri specchi 
d'acqua, indossare sempre le scarpe e non permettere mai a più di 
un guidatore.

Per l'acquisto del nuovo veicolo.

Questa auto cavalcabile regalerà al vostro bambino molti chilometri di 
divertimento. Per garantire una guida sicura, vi chiediamo di leggere 
attentamente questo manuale e di conservarlo per future consultazioni.

Seguire le raccomandazioni contenute in questo manuale, che hanno lo 
scopo di migliorare la sicurezza e il funzionamento dell'auto cavalcabile e 
del suo guidatore.

IT

SPECIFICHE:

Batteria

Caricabatterie

Ingresso

Motore

12V4,5AH *1

12V500mA

Dipende dalla tensione locale

390-18000

Età adatta:

Capacità di carico:

Velocità:

Dimensione dell'auto cavalcabile:

Modalità di alimentazione:

Tempo di ricarica:

Oltre i 36 mesi

Sotto i 30 kg

3km/h

86 x 57,5 x 54,5 cm

Tipo di ricarica

4-6 ore

AVVERTENZA!
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Diagramma delle Parti

SUGGERIMENTO: Alcune parti mostrate sono assemblate su entrambi i 
lati del veicolo.

● Non utilizzare mai in condizioni non sicure come neve, pioggia, 
sporcizia, fango, sabbia o ghiaia, altrimenti si potrebbero verificare 
incidenti imprevisti, come il ribaltamento, e danneggiare l'impianto 
elettrico o la batteria.
● Non utilizzare nel traffico.
● Questo giocattolo deve essere usato con cautela, poiché è 
necessaria una certa abilità per evitare cadute o collisioni che 
potrebbero causare lesioni all'utente o a terzi.
● Questo giocattolo non è adatto a bambini di età inferiore a 36 mesi 
a causa della sua velocità massima; il peso massimo dell'utente è di 
30 kg.
● Questo giocattolo non è dotato di freno.

AVVERTENZA!

● Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate.
● Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal giocattolo prima 
di essere caricate.
● Le batterie ricaricabili devono essere caricate solo sotto la 
supervisione di un adulto.
● Non è consentito mescolare tipi diversi di batterie o batterie nuove 
e usate.
● Le batterie devono essere inserite con la corretta polarità.
● Le batterie scariche devono essere rimosse dal giocattolo.
I terminali di alimentazione non devono essere messi in cortocircuito.

Il telecomando non è un giocattolo e può essere azionato solo da adulti.

INFORMAZIONI SULLA BATTERIA

AVVERTENZA! Strumenti di 
montaggio necessari:

Cacciavite
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Montare le Ruote Posteriori

Elenco Parti Montare le Ruote Anteriori

Rimuovere tutte le parti dell'assale anteriore;
1.Inserire prima la guarnizione nell'albero dello sterzo;
2.Inserire la ruota anteriore nell'asse dello sterzo con la guarnizione al 
limite dell'asse dello sterzo;
3.Inserire la guarnizione nell'albero dello sterzo con il dado M8 per 
stringere e fissare;
4.Infine, inserire il copriruota nel mozzo.
5.Ripetere la procedura sopra descritta per assemblare l'altra ruota 
anteriore.
SUGGERIMENTO: È stata fornita una chiave supplementare per tenere il 
dado di bloccaggio sull'altro lato dell'assale posteriore mentre si stringe il 
dado di bloccaggio sull'altro lato.

 

 

 

 

 

 

 

Motore x21 2 3

4 5 6

7 8 9

Connettore per 
ruote x2

13 15

1 12.1110

14

16 17 18

Specchietti 
laterali x1

Manicotto 
ammortizzatore x2

Opzionale: preinstallato

Vite

Opzionale: preinstallata

Parabrezza x1

Staffa posteriore x1

Sedile x1

Opzionale: preinstallato

Guarnizione x7 Dado M8 x5

Ruota x4

Fissaggio della 
porta x2

Molla x2

Volante x1

Albero di poppa x1

Copriruota x4 Corpo del veicolo x1 Protezione 
anteriore x1

 
x2

 Ø4*20   Ø4*12 
x10

  Ø4*12 
x1

12.2 12.3

Staffa inferiore x1

11

3

2 4

Vista Anteriore Inferiore

Opzionale: l'assale posteriore può essere installato da soli.
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1

2

1

2

3
1

2

Vista Posteriore Inferiore Collegare l'Alimentazione del Motore 
& il Volante

4/1. Il motore attraverso l'asse posteriore;
5/2. La ruota posteriore dopo aver attraversato l'asse posteriore nel 
motore; 
6/3. Utilizzare la guarnizione per coprire l'asse posteriore e serrare il 
dado M8; NON serrare eccessivamente;
7/4. Il copriruota incastrato nel mozzo.

Dopo aver montato le 4 ruote, invertire la carrozzeria del veicolo e 
inserire la spina nella presa della carrozzeria.

Ripetere la procedura sopra descritta per assemblare l'altra ruota 
posteriore.

 Collegare il terminale del volante al terminale del quadro strumenti; se i 
fili sono troppo lunghi, possono essere fatti rientrare nel quadro 
strumenti.

2. Premere con decisione i due pulsanti neri sporgenti e inserire il volante 
fino a sentire un “clic”.

Girare la carrozzeria del 
veicolo in posizione verticale.

Rimuovere tutte le parti dell'assale posteriore.

Opzionale:
1. In primo luogo, le molle vengono inserite nel corpo;
2. Quindi i manicotti dell'ammortizzatore vengono premuti sulla molla;
3. Si inserisce l'ammortizzatore nell'assale posteriore per fissarlo;

5

6

4 7

Montare il Volante 
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Collegare l'Alimentazione 
& Montare il Sedile

Montare i Fissaggi, il Parabrezza 
& gli Specchietti Laterali

1. Bloccare la porta nel foro del corpo, quindi premere i fissaggi nella 
porta e stringere due viti Ø4*12 per fissarla. Ripetere la procedura sopra 
descritta per assemblare l'altro lato.

2. Inserire le linguette del parabrezza nelle scanalature del veicolo.

3. Inserire gli specchietti laterali nei fori di entrambe le portiere.

3. Collegare il connettore del veicolo al connettore della batteria.

4. Quindi, con un cacciavite, avvitare le viti Ø4*20 sulla parte superiore 
del sedile nei fori del veicolo.

5. Infine, fissare la vite di bloccaggio.

2

1

Collegare l'Alimentazione

1. Inserire lo schienale nella fibbia della scocca.

2. Quindi, giuntare il cuscino del sedile allo schienale.

1

1

2

3
3
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Usare il Veicolo CavalcabileMontare il Paraurti Anteriore e 
la Staffa Posteriore

1. Pulsante di accensione: Accende e spegne il prodotto.
2. Interruttore avanti/indietro: Cambia la direzione di movimento del 
prodotto da avanti a indietro.
  ● Per spostare il prodotto in avanti, spostare l'interruttore nella posizione 
superiore.
  ● Per spostare il prodotto all'indietro, spostare l'interruttore in basso.
3. Pedale: Fornisce potenza (velocità) al prodotto.
  ● Per spostare il prodotto, premere il pedale.
  ● Per frenare o rallentare, rilasciare la pressione sul pedale.
4. Pulsanti audio: Premere per la riproduzione del suono.
5. Pulsante del clacson: Premere per far suonare il clacson.
6. Pulsante di selezione: Cambia la velocità alta o bassa (opzionale: il 
pulsante posteriore può essere installato da soli).

Inserire il gancio inferiore 
nella fessura del paraurti 
anteriore e serrare con la 
vite Ø4*12.

1. Luce della batteria
2. V+: Abbassa il volume.(Toccare e tenere 
premuto)
Passa al brano successivo. (Pressione breve)
3. II: Interrompere la musica
4. V -: Alza il volume. (Toccare e tenere premuto)
Passa all'ultimo brano. (Pressione breve)

Inserire il gancio inferiore 
nella fessura della 
carrozzeria del veicolo.

Inserire la staffa inferiore 
nella pila di viti, quindi 
bloccare le sei viti Ø4*12 
per serrarle.

V

1
2
3
4

+

V -

6

Opzionale:
12V#550*2

Generale:
12V#390*2

1

2

3

4 5

6
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Usare il Telecomando

INSERIRE LE BATTERIE
Sollevare lo sportello del vano batterie sul retro del controller e inserire 
due batterie AAA (LR03).
NOTA: Le batterie non sono incluse.
Consultare le informazioni sulle batterie.
1.Pulsante di connessione (collegamento alla struttura)
Il telecomando ha già completato la verifica del codice quando esce dalla 
fabbrica. 
Se non è possibile utilizzare il telecomando, provare a procedere come 
segue:
Passo 1: Spegnere l'interruttore di alimentazione del veicolo.
Passo 2: Tenere premuto il pulsante Avanti e Indietro per 3 secondi per 
avviare il codice di corrispondenza, il primo LED sfarfallare; 
Passo 3: Accendere ora l'alimentazione dell'auto, il primo LED acceso, le 
spie rosse smettere di sfarfallare, con successo abbinato il codice.
2. Pulsante del freno
Premere il pulsante per arrestare il veicolo, premerlo nuovamente per 
rilasciare il freno.
3. Pulsante di selezione della velocità
L'interruttore consente al veicolo di muoversi a bassa, normale o alta 
velocità. Quando una luce è accesa, significa bassa velocità, due luci 
sono accese, significa media velocità e tre luci sono accese, significa alta 
velocità.
SUGGERIMENTO: Il veicolo è progettato per funzionare a bassa 
velocità solo in retromarcia.

Utilizzare il veicolo SOLO su 
un terreno generalmente 
pianeggiante!

NON utilizzare il veicolo su 
uno spazio erboso!

● Fermare sempre il veicolo quando si cambia velocità o direzione 
per evitare di danneggiare gli ingranaggi e il motore.
● ALTA VELOCITÀ (se in dotazione): Assicurarsi che il bambino 
sappia come sterzare, come avviare e arrestare il prodotto e conosca 
le regole per una guida sicura.

Il telecomando ha la precedenza sul funzionamento del pedale (il 
pedale non funziona quando si aziona il telecomando).

IMPORTANTE

Avanti

Indietro

Velocità Arresto

Sinistra

Destra

Spia Luminosa

Avvertenza: è necessario l'intervento di un adulto
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Ricarica

● Durante la carica, l'interruttore di alimentazione deve essere 
posizionato su OFF.

● Prima del primo utilizzo, è necessario caricare la batteria per 4-6 ore. 
Non ricaricare la batteria per più di 10 ore per evitare il surriscaldamento 
del caricabatterie.

● Quando il veicolo inizia a funzionare lentamente, ricaricare la batteria.

● Dopo ogni utilizzo o una volta al mese il tempo minimo di ricarica è di 
8-12 ore, al massimo 20 ore.

● Utilizzare solo le batterie e il caricabatterie specificati dal produttore. 
L'uso di una batteria o di un caricabatterie diversi può provocare incendi 
o esplosioni. Non utilizzare la batteria o il caricabatterie per altri prodotti.

● Se il cavalcabile è dotato di un voltmetro digitale (SE IN DOTAZIONE), 
l'entità della tensione indica la quantità di energia rimanente nella batteria 
quando è necessario ricaricarla. Assicurarsi che il veicolo sia fermo!

1.Collegare la porta del caricabatterie alla presa di ingresso (la presa si 
trova sotto il sedile).
2. Collegare la spina del caricabatterie a una presa di corrente. La 
batteria inizierà a caricarsi.

A. Rimuovere la vite del coperchio di protezione con un 
cacciavite.
B. Rimuovere il coperchio di protezione. 
(SUGGERIMENTO: Conservare il coperchio protettivo e 
le viti per un uso futuro).
Interruttore R/C-PEDALE: Premendo l'interruttore in 
posizione “R/C”, la rotazione e il movimento del prodotto 
saranno controllati dal telecomando. Premere 
l'interruttore in posizione “PEDAL” per disattivare la 
funzione del telecomando; la sterzata del prodotto sarà 
controllata dal volante e il movimento dal pedale.

● Solo un adulto può caricare e ricaricare la batteria!
● Questo prodotto è dotato di protezione di carica: durante la 
carica, tutte le funzioni saranno interrotte.

AVVERTENZA！

Prodotto a 12 V

Prodotto a 24 V

meno di 12,5 V

meno di 24,1 V

La batteria deve 
essere caricata.

21

La batteria finirà per perdere la capacità di mantenere la carica. A 
seconda della quantità di utilizzo e delle diverse condizioni, la batteria 
dovrebbe funzionare da uno a tre anni. 

Importante! Riciclare la batteria scarica in modo responsabile. La batteria 
contiene acido di piombo (elettrolita) e deve essere smaltita in modo 
corretto e legale. Nella maggior parte delle zone è illegale incenerire le 
batterie al piombo o smaltirle in discarica. Portatela presso un riciclatore 
di batterie al piombo acido approvato a livello federale o statale, come ad 
esempio un rivenditore locale di batterie per autoveicoli.

Non gettare la batteria insieme ai normali rifiuti domestici!

Smaltimento della Batteria
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Guida alla Risoluzione dei Problemi 

Ricaricare la batteria.

Ripristinare il fusibile, 
vedere <Fusibile>.

Verificare che i connettori 
della batteria siano 
saldamente inseriti l'uno 
nell'altro. Se i fili sono 
allentati intorno al motore, 
rivolgersi a un tecnico 
qualificato.

Il veicolo non 
si muove

Batteria in 
esaurimento
Il fusibile termico è 
scattato

Verificare che i connettori 
della batteria siano 
saldamente inseriti l'uno 
nell'altro durante la ricarica.

Sostituire la batteria, 
chiedere aiuto a un 
tecnico qualificato.

Il veicolo non 
funziona a 
lungo

Il veicolo 
funziona in 
modo lento

La batteria è sotto 
carica

La batteria è vecchia

Il connettore o i fili 
della batteria sono 
allentati

Sostituire la batteria, 
chiedere aiuto a un tecnico 
qualificato.

La batteria è scarica

Chiedere aiuto a un 
tecnico qualificato.

L'impianto elettrico è 
danneggiato

Chiedere aiuto a un 
tecnico qualificato.

Il motore è 
danneggiato

Sostituire la batteria, 
chiedere aiuto a un 
tecnico qualificato.

Batteria poco carica

Sostituire la batteria, 
chiedere aiuto a un 
tecnico qualificato.

La batteria è vecchia

Il veicolo 
funziona in 
modo lento

Ridurre il peso del 
veicolo.

Il veicolo è 
sovraccarico

Evitare di utilizzare il 
veicolo in condizioni 
difficili, vedere 
<Avvertenze per l'utente>.

Il veicolo viene 
utilizzato in 
condizioni difficili

Il veicolo ha 
bisogno di una 
spinta per 
andare avanti

Verificare che i connettori 
della batteria siano 
saldamente inseriti l'uno 
nell'altro. Se i fili sono 
allentati intorno al motore, 
rivolgersi a un tecnico 
qualificato.

Scarso contatto dei 
fili o dei connettori

Difficoltà a 
passare dalla 
marcia avanti 
alla 
retromarcia o 
viceversa

Arrestare completamente 
il veicolo e cambiare 
marcia, vedere <Uso del 
cavalcabile>.

Tentativo di cambiare 
mentre il veicolo è in 
movimento

Rumori forti di 
rettifica o di 
scatto provenienti 
dal motore o 
dalla scatola del 
cambio

Chiedere aiuto a un 
tecnico qualificato.

Il motore o gli 
ingranaggi sono 
danneggiati

Un punto morto significa 
che l'energia elettrica non 
arriva alla connessione 
del terminale e che il 
veicolo deve essere 
riparato. Chiedere aiuto a 
un tecnico qualificato.

“Punto morto” sul 
motore

Problema Possibile Causa Soluzione

Problema Possibile Causa Soluzione
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● È responsabilità dei genitori controllare le parti principali del giocattolo 
prima dell'uso, Deve esaminare regolarmente i potenziali rischi, come la 
batteria, la carica, il cavo o la corda, la spina, le viti e le chiusure di 
fissaggio di altre parti e che, in caso di danni, il giocattolo non deve 
essere utilizzato fino a quando il danno non sia stato adeguatamente 
rimosso.
● Parcheggiare il veicolo al chiuso o coprirlo con un telo per proteggerlo 
dal bagnato.
● Ricaricare la batteria dopo ogni utilizzo. Solo un adulto può maneggiare 
la batteria. Ricaricare la batteria almeno una volta al mese quando il 
veicolo raider non viene utilizzato.
● Non lavare il veicolo con un tubo flessibile. Non lavare il veicolo con 
acqua e sapone. Non guidare il veicolo in caso di pioggia o neve. L'acqua 
danneggia il motore, l'impianto elettrico e la batteria.
● Pulire il veicolo con un panno morbido e asciutto. Per ridare lucentezza 
alle parti in plastica, utilizzare un lucidante per mobili non a base di cera. 
Non utilizzare cera per auto. Non utilizzare detergenti abrasivi.
● Quando non si utilizza il veicolo, tutte le fonti di energia elettrica devono 
essere spente. Spegnere l'interruttore di alimentazione e scollegare il 
collegamento della batteria.

Manutenzione

La batteria è dotata di un fusibile termico con fusibile di riposo che 
interviene automaticamente e interrompe l'alimentazione del veicolo in 
caso di sovraccarico del motore, dell'impianto elettrico o della batteria. Il 
fusibile si ripristina e l'alimentazione viene ripristinata dopo che l'unità 
viene spenta per 20 secondi e poi riaccesa. Se il fusibile termico scatta 
ripetutamente durante il normale utilizzo, è possibile che il veicolo debba 
essere riparato. Per qualsiasi domanda, contattare il nostro servizio 
clienti.

Fusibile

La batteria non 
si ricarica

Verificare che i connettori 
della batteria siano 
saldamente inseriti l'uno 
nell'altro. 

Il connettore della 
batteria o 
dell'adattatore è 
allentato

Il caricabatterie 
è caldo durante 
la ricarica

Questo è normale e 
non si preoccupi

Verificare che il 
caricabatterie sia 
collegato a una presa di 
corrente funzionante.

Il caricabatterie non è 
collegato

Chiedere aiuto a un 
tecnico qualificato.

Il caricabatterie non 
funziona

Problema Possibile Causa Soluzione

Prima di chiedere aiuto a un tecnico qualificato, leggere attentamente 
il presente manuale e la tabella della guida alla risoluzione dei 
problemi. Per qualsiasi domanda, contattare il nostro servizio clienti.
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Per evitare di perdere l'alimentazione, attenersi alle seguenti indicazioni:
● Non sovraccaricare il veicolo.
● Non trainare oggetti dietro il veicolo.
● Non percorrere pendii ripidi.
● Non urtare oggetti fissi, che potrebbero far girare le ruote e causare il 
surriscaldamento del motore.
● Non guidare in condizioni climatiche molto calde, i componenti 
potrebbero surriscaldarsi.
● Non permettere che acqua o altri liquidi entrino in contatto con la 
batteria o altri componenti elettrici.
● Non manomettere l'impianto elettrico. Ciò potrebbe creare un 
cortocircuito e far scattare il fusibile.

● Avvertenza: Assicurare che la batteria è completamente scarica.
● Per prima cosa, rimuovere il sedile, quindi scollegare la spina del filo 
di collegamento della batteria, quindi svitare la vite sul fermaglio della 
batteria per rimuoverla.
● Rimuovere la batteria o l'accumulatore con cautela.  
● La batteria o l'accumulatore e il dispositivo possono essere smaltiti 
separatamente ora.

RISCHIO DI INCENDIO. Non bypassare. Sostituire 
solo con un fusibile nuovo.

Tabella delle frequenze di funzionamento del 
telecomando

Le seguenti batterie o accumulatori sono contenuti in 
questo dispositivo elettronico.

Informazioni sulla rimozione sicura delle batterie o degli 
accumulatori 

Tipo di Batteria

6FM4.5

Sistema Chimico

Piombo (Pb)

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

2407MHz

2408MHz

2409MHz

2410MHz

2411MHz

2412MHz

2413MHz

2414MHz

2415MHz

2416MHz

2417MHz

2418MHz

2419MHz

2420MHz

2421MHz

2422MHz

2423MHz

2424MHz

2425MHz

2426MHz

2427MHz

2428MHz

2429MHz

2430MHz

2431MHz

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

2432MHz

2433MHz

2434MHz

2435MHz

2436MHz

2437MHz

2438MHz

2439MHz

2440MHz

2441MHz

2442MHz

2443MHz

2444MHz

2445MHz

2446MHz

2447MHz

2448MHz

2449MHz

2450MHz

2451MHz

2452MHz

2453MHz

2454MHz

2455MHz

2456MHz

51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

67

2457MHz

2458MHz

2459MHz

2460MHz

2461MHz

2462MHz

2463MHz

2464MHz

2465MHz

2466MHz

2467MHz

2468MHz

2469MHz

2470MHz

2471MHz

2472MHz

2473MHz

Canale Frequenza operativa Canale Frequenza operativa Canale Frequenza operativa

100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114 115 116 117 118 119

120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133 134 135 136 137 138 139 140 141

142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152 153 154 155 156 157 158 159 160 161 162 163

164 165 166 167



Instrukcja obsługi 

O produkcie

Bezpieczeństwo

z instrukcją montażu
Rzeczywisty wygląd produktu może różnić się od rysunku. 
Wyprodukowano w Chinach.
Instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa 
oraz instrukcje dotyczące montażu, użytkowania i konserwacji 
produktu.
Wymagany jest montaż przez osobę dorosłą, która zapoznała się z 
niniejszą instrukcją.
Trzymaj materiały opakowaniowe z dala od dzieci. Zutylizuj 
materiały opakowaniowe w odpowiedni sposób.
Zachowaj instrukcję do wykorzystania w przyszłości.

● RYZYKO ZADŁAWIENIA - Małe części. Produkt nieodpowiedni dla 
dzieci poniżej 3 roku życia. Produkt zawiera małe części, które należy 
trzymać poza zasięgiem dzieci.
● WYMAGANY MONTAŻ PRZEZ OSOBĘ DOROSŁĄ.
● Przed przystąpieniem do montażu należy usunąć i zutylizować 
wszelkie materiały ochronne i torby foliowe.
● Należy nosić sprzęt ochronny. Podczas użytkowania pojazdu 
należy zawsze nosić obuwie oraz siedzieć na siedzisku. 
● Produkt jest przeznaczony do użytku na płaskim podłożu. Nie 
należy używać go na wzniesieniach.
● Pod żadnym pozorem nie należy zostawiać dziecka bez nadzoru.
● Należy trzymać ręce, włosy i ubrania z dala od ruchomych części 
produktu.
● Pod żadnym pozorem nie należy zostawiać dziecka bez nadzoru. 
Wymagany jest stały nadzór osoby dorosłej. Należy zawsze mieć 
dziecko w zasięgu wzroku, gdy przebywa w pojeździe.
● Stały nadzór osoby dorosłej pozwoli zminimalizować ryzyko 
obrażeń. Nie należy używać pojazdu na drogach, w pobliżu pojazdów
silnikowych, na lub w pobliżu stromych zboczy lub schodów,  

Dziękujemy za zakup naszego produktu.

Gwarantujemy, że nasz samochód elektryczny sprawi twojemu dziecku 
mnóstwo radości. W celu zapewnienia maksymalnego bezpieczeństwa 
prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją oraz o 
zachowanie jej do wykorzystania w przyszłości.

Postępuj zgodnie z informacjami i ostrzeżeniami zawartymi w instrukcji, 
ponieważ mają one na celu zapewnienie prawidłowego użytkowania 
produktu i bezpieczeństwa użytkownika. 

PL

SPECYFIKACJA:

Akumulator: 

Ładowarka: 

Wejście:

Silnik: 

12V4,5Ah x1

12V500mA

zależnie od źródła zasilania

90-18000

Dla dzieci w wieku: 

Maksymalne obciążenie: 

Prędkość: 

Wymiary pojazdu: 

Sposób zasilania: 

Czas ładowania:

powyżej 3 roku życia

30 kg

3 km/h

86x57,5x54,5 cm

akumulator

4-6 godzin

OSTRZEŻENIA!
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Wykaz części

UWAGA: Niektóre części przedstawione na rysunku są montowane po 
obu stronach pojazdu.

basenów lub innych zbiorników wodnych. Podczas użytkowania 
pojazdu dziecko musi zawsze mieć odpowiednie obuwie. Produkt 
może być użytkowany wyłącznie przez jedno dziecko w tym samym 
czasie. 
● Nie należy używać pojazdu podczas opadów śniegu, deszczu, na 
piasku, żwirze lub w błocie. W przeciwnym razie może dojść do 
wypadku lub uszkodzenia układu elektrycznego lub akumulatora.
● Produkt nie jest przeznaczony do użytku w ruchu ulicznym.
● Użytkowanie pojazdu wymaga pewnych umiejętności, które 
pozwalają uniknąć wypadków lub kolizji powodujących obrażenia 
użytkownika lub osób trzecich. 
● Ze względu na dużą prędkość maksymalną zabawka jest 
nieodpowiednia dla dzieci poniżej 3 roku życia. Maksymalna waga 
użytkownika wynosi 30 kg.
● Pojazd nie ma hamulca.

OSTRZEŻENIA!

● Nie ładuj baterii jednorazowych.
● Wyjmij z zabawki akumulatorki przed przystąpieniem do ich 
ładowania.
● Akumulatorki mogą być ładowane wyłącznie pod nadzorem osoby 
dorosłej.
● Nie używaj różnych typów baterii lub baterii nowych i starych.
● Wkładaj baterie z zachowaniem właściwej polaryzacji.
● Bezzwłocznie wyjmuj z zabawki zużyte baterie.
● Nie dopuszczaj do zwarcia styków komory baterii.

Pilot nie jest zabawką i może być używany wyłącznie przez osobę 
dorosłą.

INFORMACJE DOTYCZĄCE BATERII

OSTRZEŻENIE! Narzędzia potrzebne 
do montażu: 

Śrubokręt

19 20

14

1

2
3

4
5

6

7

8

9
10

1112.1

12.2

12.3

13

18

15
16

17

2119 20
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Montaż tylnich kół

Lista części Montaż przednich kół

Zdejmij wszystkie części z przedniej osi.
1. Najpierw nałóż podkładkę na przednią oś.
2. Nałóż przednie koło na przednią oś i dopasuj do niego podkładkę.
3. Nałóż kolejną podkładkę na przednią oś, a następnie nasuń nakrętkę 
M8.
4. Na koniec załóż kołpak na koło.
5. Powtórz powyższe czynności, aby zamontować drugie przednie koło.
UWAGA: W zestawie znajdziesz dodatkowy klucz, którym możesz 
przytrzymać przeciwnakrętkę na jednym końcu tylnej osi podczas 
dokręcania przeciwnakrętki na drugim końcu osi.

 

 

 

 

 

 

 

Silnik napędowy x21 2 3

4 5 6

7 8 9

Łącznik koła x2

13 15

1 12.1110

14

16 17 18

Lusterko 
wsteczne x1

Tuleja 
amortyzatora x2

Opcjonalnie: wstępnie zamocowane

Śruba

Opcjonalnie: wstępnie zamocowane

Przednia szyba x1

Tylny wspornik x1

Siedzisko x1

Opcjonalnie: wstępnie zamocowane

Podkładka x7 Nakrętka M8 x5

Koło x4

Mocowanie drzwi x2

Sprężyna x2

Kierownica x1

Tylna oś x1

Kołpak x4 Nadwozie pojazdu x1 Przedni zderzak x1

 
x2

 Ø4*20   Ø4*12 
x10

  Ø4*12 
x1

12.2 12.3

Dolny wspornik x1

11

3

2 4

Widok od przodu i od spodu

Opcjonalnie: Oś tylną można zamontować samodzielnie.
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1

2

1

2

3
1

2

Widok od tyłu i od spodu Podłączanie zasilania 
i montaż kierownicy

4/1 Nałóż silnik napędowy na tylną oś.

5/2 Nasuń tylne koło na tylną oś i dopasuj je do silnika napędowego.

6/3 Nałóż podkładkę na tylną oś i dokręć nakrętkę M8. Nie dokręcaj zbyt 
mocno.

7/4 Nałóż kołpak na koło.

Po przymocowaniu 4 kół, odwróć nadwozie pojazdu, a następnie podłącz 
przewód do gniazda nadwozia.

Powtórz powyższe czynności, aby zamontować drugie tylne koło.

1. Podłącz złączkę kierownicy do złączki deski rozdzielczej. Jeśli 
przewody są za długie, można je schować do deski rozdzielczej.

2. Naciśnij mocno dwa wystające czarne przyciski i wsuń kierownicę, aż 
usłyszysz kliknięcie.

Obróć nadwozie pojazdu do 
pozycji pionowej.

Zdejmij wszystkie części z tylnej osi.

Opcjonalnie:
1. Najpierw w nadwoziu umieszczane są sprężyny.
2. Następnie tuleje amortyzatora są dociskane do sprężyny.
3.Tylna oś jest wsuwana w nadwozie pojazdu.

5

6

4 7

Zamontuj kierownicę
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Podłączanie zasilania 
i montaż siedziska

Zamontuj elementy mocujące, szybę 
przednią i lusterka boczne

1.Zamocuj drzwi w otworach nadwozia. Następnie wciśnij mocowania do 
drzwi i dokręć dwie śruby Ø4*12, aby je zabezpieczyć. Powtórz 
powyższe czynności, aby zmontować drugą stronę.

2. Włóż zaczepy przedniej szyby do szczelin w pojeździe.

3. Włóż lusterka boczne do otworów w drzwiach.

3. Podłącz złączkę pojazdu do złączki na akumulatorze.

4. Następnie przy pomocy śrubokręta dokręć śruby Ø4*20 na górze 
siedziska do otworów w pojeździe.

5. Na koniec przymocuj śrubę blokującą.

2

1

Podłącz zasilanie

1.Włóż oparcie siedziska w klamry nadwozia.

2.Następnie przymocuj poduszkę siedziska do oparcia siedziska.

1

1

2

3
3
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Użytkowanie pojazduZamontuj przedni zderzak 
i tylny wspornik

1. Przełącznik zasilania: Włącza i wyłącza pojazd.
2.Przełącznik kierunku jazdy: Zmienia kierunek jazdy pojazdu z jazdy w 
przód na jazdę w tył.
  ● Wciśnij przełącznik w górę, aby pojazd ruszył w przód.
  ● Wciśnij przełącznik w dół, aby pojazd ruszył w tył.
3.Pedał gazu: Umożliwia manualne sterowanie pojazdem.
  ● Wciśnij pedał gazu, aby pojazd ruszył.
  ● Zmniejsz nacisk na pedał gazu, aby pojazd zwolnił lub się zatrzymał.
4.Przyciski efektów dźwiękowych: Naciśnij, aby odtworzyć efekty 
dźwiękowe.
5.Klakson: Naciśnij, aby odtworzyć dźwięki klaksonu.
6.Przełącznik prędkości: Ustaw dużą lub małą prędkość. (Uwaga: 
Użytkowanie przełącznika jest opcjonalne.)

Włóż dolny hak w 
szczelinę przedniego 
zderzaka i dokręć śrubą 
Ø4*12.

1.Kontrolka akumulatora
2.V+: Zmniejsz głośność.(Naciśnij i przytrzymaj)
Naciśnij, aby przełączyć utwór na następny. 
(Krótkie naciśnięcie)
3.II: Zatrzymaj odtwarzany utwór.
4.V-: Zwiększ głośność. (Naciśnij i przytrzymaj)
Naciśnij, aby przełączyć utwór na poprzedni. 
(Krótkie naciśnięcie)

Wsuń dolny hak w 
szczelinę nadwozia 
pojazdu.

Włóż wspornik do 
gniazda, a następnie 
dokręć sześć śrub Ø4*12.

V

1
2
3
4

+

V -

6

Opcjonalnie:
12V#550*2

Standardowo:
12V#390*2

1

2

3

4 5

6
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Użytkowanie pilota

INSTALACJA BATERII
Podnieś pokrywę komory baterii z tyłu pilota i włóż dwie baterie AAA 
(LR03).
UWAGA: Baterie nie są dołączone do zestawu.
Zobacz informacje o baterii.
1.Przycisk parowania (parowanie z pojazdem)
Dołączony do zestawu pilot został przez nas sprawdzony.
Jeśli pilot nie działa, spróbuj wykonać następujące czynności:
Krok 1: Wyłącz przełącznik zasilania pojazdu.
Krok 2: Naciśnij i przytrzymaj przycisk zmiany kierunku jazdy przez 3 
sekundy, aby rozpocząć parowanie. Pierwsza dioda LED zacznie migać.
Krok 3: Teraz włącz zasilanie pojazdu. Zaświeci się pierwsza dioda LED, 
a czerwona kontrolka przestanie migać wskazując, że parowanie 
powiodło się.
2. Przycisk hamulca
Naciśnij przycisk, aby zatrzymać pojazd. Naciśnij go ponownie, aby 
zwolnić hamulec.
3. Przycisk wyboru prędkości
Przełącznik umożliwia poruszanie się pojazdu z niską, normalną lub dużą 
prędkością. Gdy świeci się jedna kontrolka, oznacza to niską prędkość, 
dwie kontrolki oznaczają średnią prędkość, a trzy kontrolki oznaczają 
dużą prędkość.
UWAGA: Podczas jazdy w tył pojazd może poruszać się wyłącznie z 
małą prędkością.

Używaj WYŁĄCZNIE na 
płaskim i równym podłożu!

Używaj WYŁĄCZNIE na 
płaskim i równym podłożu!

● Zawsze zatrzymuj pojazd przed zmianą prędkości oraz kierunku 
jazdy, aby uniknąć uszkodzenia przekładni i silnika. 
● PRZEŁĄCZNIK DUŻEJ PRĘDKOŚCI (Jeśli pojazd jest w niego 
wyposażony): Upewnij się, że dziecko wie jak sterować pojazdem, 
jak włączać i zatrzymywać pojazd oraz zna zasady bezpiecznej jazdy.

Sterowanie za pomocą pilota ma pierwszeństwo przed sterowaniem 
pedałem gazu. (Pedał gazu nie będzie działał podczas korzystania z 
pilota).

WAŻNE:

W przód

W tył 

Prędkość Stop

W lewo

W prawo

Kontrolka

OSTRZEŻENIE WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU PRZEZ 
OSOBĘ DOROSŁĄ.
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Ładowanie

● Przed przystąpieniem do ładowania upewnij się, że przełącznik 
zasilania jest w pozycji wyłączonej („OFF”).
● Przed pierwszym użyciem ładuj akumulator przez 4-6 godzin. Nie ładuj 
akumulatora przez więcej niż 10 godzin, aby uniknąć przegrzania 
ładowarki.
● Jeśli pojazd zaczyna poruszać się z mniejszą prędkością, naładuj 
akumulator.
● Minimalny czas ładowania po każdym użyciu lub raz w miesiącu wynosi 
od 8 do 12 godzin, ale nie więcej niż 20 godzin.
● Używaj wyłącznie oryginalnego akumulatora i ładowarki. Nie używaj 
akumulatora i ładowarki, które nie są zalecane przez producenta.Użycie 
nieoryginalnego akumulatora lub ładowarki może spowodować pożar lub 
wybuch.
● Nie używaj akumulatora ani ładowarki z żadnym innym produktem.

1.Podłącz końcówkę ładowarki do gniazda ładowania (gniazdo znajduje 
się pod siedziskiem).
2.Podłącz ładowarkę do źródła zasilania, a rozpocznie się ładowanie.

A. Odkręć śrubę osłony ochronnej za pomocą śrubokręta.
B. Zdejmij osłonę ochronną. (WSKAZÓWKA: Zachowaj 
osłonę ochronną i śruby do wykorzystania w przyszłości.)
Przełącznik R/C-PEDAL: Po naciśnięciu przełącznika w 
położenie „R/C” obrót i ruch produktu będą kontrolowane 
za pomocą pilota. Naciśnij przełącznik do pozycji 
„PEDAL”, aby wyłączyć funkcję zdalnego sterowania. 
Sterowanie produktem będzie kontrolowane za pomocą 
kierownicy, a ruch za pomocą pedału.

● Akumulator może ładować wyłącznie osoba dorosła.
● Produkt wyposażony jest w ochronę przed przeładowaniem. 
Podczas ładowania wszystkie funkcje są wyłączone. Wyłącznie 
osoba dorosła może ładować i obsługiwać akumulator.

OSTRZEŻENIE!

Produkt 12 V

Produkt 24 V

mniej niż 12,5 V

mniej niż 24,1 V

Akumulator wymaga 
naładowania.

21

Akumulator z czasem straci zdolność do utrzymywania napięcia. W 
zależności od intensywności użytkowania i innych warunków akumulator 
będzie działał od roku do trzech lat.

Ważne! Zutylizuj zużyty akumulator w odpowiedzialny sposób. 
Akumulator zawiera kwas ołowiowy, należy więc go utylizować zgodnie z 
obowiązującymi przepisami oraz w sposób, który jest bezpieczny dla 
środowiska. Prawo zabrania spalania, składowania oraz utylizacji 
akumulatorów kwasowo-ołowiowych z odpadami domowymi. Nie 
wyrzucaj akumulatora z innymi odpadami domowymi. Oddaj akumulator 
do lokalnego punktu zajmującego się utylizacją akumulatorów 
kwasowo-ołowiowych. Nie wyrzucaj akumulatora razem z pozostałymi 
odpadami!

Utylizacja akumulatora
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Rozwiązywanie problemów

Naładuj akumulator.

Zresetuj bezpiecznik, 
patrz <Bezpiecznik>.

Sprawdź, czy złączki 
akumulatora są dobrze 
połączone. Jeśli przewody 
wokół silnika są luźne, 
skontaktuj się z 
wykwalifikowanym 
technikiem.

Pojazd nie 
działa.

Niski poziom naładowania 
akumulatora.
Zadziałał 
bezpiecznik.

Sprawdź, czy złączki 
akumulatora są 
prawidłowo połączone.

Skontaktuj się z 
wykwalifikowanym technikiem, 
aby wymienić akumulator.

Pojazd działa 
zbyt krótko.

Pojazd 
porusza się 
powoli.

Akumulator nie jest 
wystarczająco 
naładowany.

Akumulator uległ 
zużyciu.

Złączki akumulatora 
lub przewody 
poluzowały się.

Skontaktuj się z 
wykwalifikowanym technikiem, 
aby wymienić akumulator.

Akumulator uległ 
zużyciu.

Skontaktuj się z 
wykwalifikowanym 
technikiem.

Układ elektryczny 
jest uszkodzony.

Skontaktuj się z 
wykwalifikowanym 
technikiem.

Silnik jest 
uszkodzony.

Naładuj akumulator; 
skontaktuj się z 
wykwalifikowanym technikiem.

Niski poziom 
naładowania  
akumulatora.

Skontaktuj się z 
wykwalifikowanym technikiem, 
aby wymienić akumulator.

Akumulator uległ 
zużyciu.

Pojazd 
porusza się 
powoli.

Zmniejsz obciążenie 
pojazdu.

Pojazd jest 
przeciążony.

Nie używaj pojazdu w 
nieodpowiednich 
warunkach, patrz 
<Bezpieczeństwo>.

Pojazd jest używany 
w nieodpowiednich 
warunkach.

Pojazd trzeba 
pchnąć, aby 
ruszył.

Sprawdź, czy złączki 
akumulatora są 
prawidłowo połączone. 
Jeśli przewody wokół 
silnika są luźne,
skontaktuj się z naszym 
działem obsługi klienta.

Nieprawidłowe 
połączenie 
przewodów lub 
złączek.

Trudne 
przejście z 
jazdy do 
przodu na 
jazdę w tył lub 
odwrotnie.

Zatrzymaj pojazd, a 
następnie zmień kierunek 
jazdy.

Próba zmiany 
kierunku jazdy 
nastąpiła, gdy pojazd 
znajdował się w 
ruchu.

Głośne odgłosy 
zgrzytania lub 
klekotania 
dochodzące z 
silnika lub 
przekładni.

Skontaktuj się z 
wykwalifikowanym 
technikiem.

Silnik lub przekładnie 
są uszkodzone.

Martwy punkt oznacza, 
że energia elektryczna 
nie jest dostarczana do 
silnika i pojazd wymaga 
naprawy. Skontaktuj się z 
naszym działem obsługi 
klienta.

“Martwy punkt” na 
silniku.

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie
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● Obowiązkiem osoby dorosłej jest kontrola wszystkich części pojazdu 
oraz ładowarki przed każdym użyciem. Regularnie sprawdzaj czy 
akumulator, ładowarka, przewody, wtyczki, śruby i elementy mocujące nie 
uległy uszkodzeniu lub zużyciu. W przypadku uszkodzenia lub zużycia 
jakiejkolwiek części nie używaj produktu do czasu naprawy/wymiany.
● Przechowuj pojazd w pomieszczeniu lub przykryj go plandeką w celu 
ochrony przed deszczem.
● Ładuj akumulator po każdym użyciu. Wyłącznie osoba dorosła może 
ładować akumulator. Ładuj akumulator co najmniej raz w miesiącu, gdy 
pojazd nie jest używany.
● Nie czyść pojazdu przy użyciu węża ogrodowego. Nie czyść pojazdu 
wodą z mydłem. Nie używaj pojazdu podczas opadów deszczu lub 
śniegu. Woda może uszkodzić silnik, układ elektryczny lub akumulator.
● Czyść pojazd miękką, suchą ściereczką. Aby przywrócić połysk 
częściom z tworzyw sztucznych użyj środka do polerowania mebli bez 
wosku. Nie używaj wosku samochodowego, ani ściernych środków 
czyszczących.
● Jeśli pojazd nie jest używany, powinien zostać wyłączony. Wyłącz 
włącznik zasilania i odłącz złączkę akumulatora.

Konserwacja

Produkt jest wyposażony w bezpiecznik, który automatycznie wyłączy 
wszystkie funkcje w przypadku przeciążenia silnika, układu elektrycznego 
lub akumulatora. Bezpiecznik zostanie zresetowany, a zasilanie zostanie 
przywrócone po 20 sekundach. Jeśli bezpiecznik odcina zasilanie 
wielokrotnie podczas użytkowania, pojazd może wymagać naprawy - 
skontaktuj się z naszym działem obsługi klienta.
Aby uniknąć uszkodzenia pojazdu, postępuj zgodnie z poniższymi 
instrukcjami:

Bezpiecznik

Akumulator nie 
ładuje się.

Sprawdź, czy złączki 
akumulatora są 
prawidłowo podłączone.

Złączki akumulatora 
poluzowały się.

Ładowarka 
nagrzewa się 
podczas 
ładowania.

Normalne zjawisko. 
Brak powodu do 
niepokoju.

Sprawdź, czy ładowarka 
jest podłączona do 
działającego gniazdka.

Ładowarka jest 
podłączona w 
nieprawidłowy 
sposób.

Skontaktuj się z 
wykwalifikowanym 
technikiem.

Ładowarka nie 
działa.

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Dokładnie zapoznaj się z niniejszą instrukcją oraz tabelą 
rozwiązywania problemów. Jeśli nie znalazłeś rozwiązania na 
napotkany problem, skontaktuj się z naszym działem obsługi klienta.
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● Nie przeciążaj pojazdu.
● Nie ciągnij niczego za pojazdem.
● Nie wjeżdżaj na strome zbocza.
● Nie wjeżdżaj na inne przedmioty lub obiekty. Gdy pojazd utknie na 
przeszkodzie, obracające się koła mogą spowodować przegrzanie 
silnika. 
● Nie używaj pojazdu w bardzo ciepłe dni, ponieważ plastikowe elementy 
mogą zbyt mocno się nagrzewać.
● Nie dopuszczaj do kontaktu akumulatora lub innych elementów 
elektrycznych z wodą lub innymi płynami.
● Nie manipuluj przy instalacji elektrycznej. Może to spowodować 
zwarcie i zadziałanie bezpiecznika.

● Ostrzeżenie: Upewnij się, że bateria jest całkowicie rozładowana.
● Najpierw należy zdjąć siedzisko, następnie odłączyć złączkę 
przewodu łączącego akumulator, a następnie odkręcić śrubę na 
zacisku akumulatora, aby wyjąć akumulator.
● Ostrożnie wyjmij baterię lub akumulator.
● Baterię lub akumulator i urządzenie można teraz zutylizować 
oddzielnie.

RYZYKO POŻARU! Nie stosuj obejścia 
bezpiecznika. Wymień bezpiecznik na nowy.

Tabela częstotliwości pracy pilota zdalnego sterowania

Produkt zawiera następujące rodzaje baterii/akumulatorów.

Informacje dotyczące właściwej utylizacji 
baterii/akumulatorów

Typ akumulatora

6FM4.5

Nomenklatura chemiczna

Ołów(Pb)

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

2407MHz

2408MHz

2409MHz

2410MHz

2411MHz

2412MHz

2413MHz

2414MHz

2415MHz

2416MHz

2417MHz

2418MHz

2419MHz

2420MHz

2421MHz

2422MHz

2423MHz

2424MHz

2425MHz

2426MHz

2427MHz

2428MHz

2429MHz

2430MHz

2431MHz

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

2432MHz

2433MHz

2434MHz

2435MHz

2436MHz

2437MHz

2438MHz

2439MHz

2440MHz

2441MHz

2442MHz

2443MHz

2444MHz

2445MHz

2446MHz

2447MHz

2448MHz

2449MHz

2450MHz

2451MHz

2452MHz

2453MHz

2454MHz

2455MHz

2456MHz

51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

67

2457MHz

2458MHz

2459MHz

2460MHz

2461MHz

2462MHz

2463MHz

2464MHz

2465MHz

2466MHz

2467MHz

2468MHz

2469MHz

2470MHz

2471MHz

2472MHz

2473MHz

Kanał Częstotliwość pracy Kanał Częstotliwość pracy Kanał Częstotliwość pracy

100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114 115 116 117 118 119

120 121 122 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133 134 135 136 137 138 139 140 141

142 143 144 145 146 147 148 149 150 151 152 153 154 155 156 157 158 159 160 161 162 163

164 165 166 167



Gebruiksaanwijzing 

Over je Nieuwe Ride-on

Kennisgeving Gebruiker

met montage-instructies
Stijlen en kleuren kunnen variëren.
Gemaakt in China.
De gebruikershandleiding bevat belangrijke veiligheidsinformatie en 
instructies voor montage, gebruik en onderhoud.
De Ride-on Car moet worden gemonteerd door een volwassene die 
de instructies in deze handleiding heeft gelezen en begrijpt.
Houd de verpakking uit de buurt van kinderen en gooi deze weg 
voor gebruik.
Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.

● BIJSLUITINGSGEVAAR - Kleine onderdelen. Niet geschikt voor 
kinderen jonger dan 36 maanden. Het product bevat kleine 
onderdelen, houd kinderen uit de buurt bij het in elkaar zetten.
● ASSEMBLAGE DOOR VOLWASSENEN VEREIST.
● Verwijder altijd het beschermende materiaal en de polyzakjes en 
gooi ze weg voordat u het product in elkaar zet.
● Draag beschermende kleding. Draag altijd schoenen en ga in de 
stoel zitten als u het voertuig bedient.
● Rij alleen op vlakke ondergrond. Nooit op het gazon gebruiken.
● Houd uw handen, haar en kleding uit de buurt van bewegende 
delen.
● Laat kinderen nooit zonder toezicht achter. Direct toezicht van een 
volwassene is vereist. Houd het kind altijd in het zicht als het in het 
voertuig zit.
● Om het risico op letsel te verminderen, is toezicht door een 
volwassene vereist. Nooit gebruiken op de openbare weg, in de buurt 
van motorvoertuigen, op of nabij steile hellingen of trappen, 
zwembaden of andere wateroppervlakken, altijd schoenen dragen en 
nooit meer dan 1 berijder toelaten.

Op de aankoop van uw nieuwe Ride-On.

Deze ride-on zal uw kind vele kilometers rijplezier bezorgen. Om een 
veilige rit te garanderen vragen wij u deze handleiding zorgvuldig door te 
lezen en te bewaren voor toekomstig gebruik.

Volg de aanbevelingen in deze handleiding, ze zijn ontworpen om de 
veiligheid en de werking van uw ride-on auto en zijn berijder te 
verbeteren.

NL

SPECIFICATIES:

Batterij

Lader

Ingang

Motor

12V4,5AH *1

12V500mA

Afhankelijk van plaatselijke spanning

390-18000

Geschikte leeftijd:

Laadvermogen:

Snelheid:

Grootte van ride-on auto:

Vermogen:

Oplaadtijd:

ouder dan 36 maanden

Tot 30 kg

3km/u

86 x 57,5 x 54,5 cm

Type opladen

4-6 uur

WAARSCHUWING!
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Onderdelendiagram

HINT: Sommige afgebeelde onderdelen zijn aan beide zijden van het 
voertuig gemonteerd.

● Nooit gebruiken onder onveilige omstandigheden zoals sneeuw, 
regen, los vuil, modder, zand of grind, anders kan dit leiden tot 
onverwachte ongelukken zoals omvallen en kan het elektrische 
systeem of de accu beschadigd raken.
● Niet gebruiken in het verkeer.
● Dit speelgoed moet met de nodige voorzichtigheid worden gebruikt 
omdat er behendigheid vereist is om vallen of botsingen te 
voorkomen die de gebruiker of derden kunnen verwonden.
● Dit speelgoed is ongeschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden 
vanwege de maximumsnelheid; Maximaal gebruikersgewicht is 30 
kg.
● Dit speelgoed heeft geen rem.

WAARSCHUWING!

● Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen.
● Oplaadbare batterijen moeten uit het speelgoed worden verwijderd 
voordat ze worden opgeladen.
● Oplaadbare batterijen mogen alleen onder toezicht van 
volwassenen worden opgeladen.
● Verschillende soorten batterijen of nieuwe en gebruikte batterijen 
mogen niet samen worden gebruikt.
● Batterijen moeten met de juiste polariteit worden geplaatst.
● Lege batterijen moeten uit het speelgoed worden verwijderd.
● De voedingsklemmen mogen niet worden kortgesloten.

De afstandsbediening is geen speelgoed en mag alleen door 
volwassenen worden bediend.

BATTERIJ-INFORMATIE

WAARSCHUWING! Benodigd 
montagegereedschap:

Schroevendraaier

19 20
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Onderdelenlijst Bevestig de Voorwielen

Bevestig de Voorwielen

Verwijder alle onderdelen van de vooras;
1. Plaats eerst de pakking in de stuuras;
2. Steek het voorwiel in de stuuras met de pakking tegen de 
stuuraslimiet;
3. Plaats de pakking in de stuuras met de M8-moer om vast te draaien en 
vast te zetten;
4. Plaats ten slotte de wieldop in de naaf.
5. Herhaal de bovenstaande procedure om het andere voorwiel te 
monteren.
HINT: Er is een extra moersleutel voorzien om de borgmoer aan de 
andere kant van de achteras vast te houden terwijl je de borgmoer aan 
de andere kant vastdraait.

 

 

 

 

 

 

 

Motor x21 2 3

4 5 6

7 8 9

Wielkoppeling x2

13 15

1 12.1110

14

16 17 18

Zijspiegels x1

Schokdemperhuls x2

Optioneel: voorgemonteerd

Schroef

Optioneel: voorgemonteerd

Windscherm x1

Achterste beugel x1 

Zitting x1

Optioneel: voorgemonteerd

Pakking x7 M8 moer x5

Wiel x4

Deurbevestiging x2

Veer x2 

Stuur x1

Achteras x1 

Wieldop x4 Voertuigcarrosserie x1 Voorscherm x1

 
x2

 Ø4*20   Ø4*12 
x10

  Ø4*12 
x1

12.2 12.3

Onderste beugel x1

11

3

2 4

Onderaanzicht Voorkant

Optioneel: De achteras kan zelf worden geïnstalleerd.
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1

2

1

2

3
1

2

Onderaanzicht Achterkant
Motorvoeding en Stuurwiel Aansluiten

4/1. De motor door de achteras;

5/2. De achterwielpluim na het passeren van de achteras in de motor; 

6/3. Gebruik de pakking om de achteras af te dekken en draai de M8 
moer vast; NIET te vast aandraaien;

7/4. De wieldop vast in de naaf.

Nadat u 4 wielen hebt bevestigd, draait u de carrosserie om en steekt u 
de stekker in het contact van de carrosserie.

Herhaal de bovenstaande procedure om het andere achterwiel te 
monteren.

1. Sluit de aansluiting van het stuurwiel aan op de aansluiting van het 
instrumentenpaneel. Als de draden te lang zijn, kunnen ze in het 
instrumentenpaneel worden geschoven.

2. Druk de twee uitstekende zwarte knoppen stevig in en plaats het 
stuurwiel totdat u het hoort “klikken”.

Zet de carrosserie rechtop.

Verwijder alle onderdelen van de achteras.

Optioneel:
1. Eerst worden veren in het lichaam geplaatst;
2. Vervolgens worden de schokdemperhulzen in de veer gedrukt;
3. Ingevoegd in de achteras om de schokdemper vast te zetten;

5

6

4 7

Het Stuurwiel Bevestigen 
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Sluit de Voeding aan en 
Bevestig de Zitting

Bevestig de Bevestigingen, 
Voorruit en Zijspiegels

1. Klem de deur in het gat van de carrosserie, druk vervolgens de 
bevestigingen in de deur en draai twee schroeven Ø4*12 aan om de deur 
vast te zetten. Herhaal de bovenstaande procedure om de andere kant te 
monteren.

2. Plaats de lipjes van het windscherm in de groeven op het voertuig.

3. Plaats de zijspiegels in de gaten op beide deuren.

3. Sluit de voertuigstekker aan op de stekker van de accu.

4. Draai vervolgens met een schroevendraaier de schroeven Ø4*20 aan 
de bovenkant van het zitje vast in de gaten in het voertuig.

5. Draai tot slot de borgschroef vast.

2

1

Stroom Aansluiten

1. Steek de rugleuning in de gesp van de carrosserie.

2. Maak vervolgens het zitkussen vast aan de rugleuning.

1

1

2

3
3
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Gebruik je Ride-onBevestig de 
Voorbumper en Achterbeugel

1. Aan/uit-knop: Hiermee zet je het product aan en uit.
2. Vooruit/achteruit schakelaar: Verandert de richting waarin het 
product beweegt van vooruit naar achteruit.
  ● Zet de schakelaar in de bovenste stand om het product vooruit te 
bewegen.
  ● Zet de schakelaar in de onderste stand om het product achteruit te 
bewegen.
3. Voetpedaal: Brengt kracht (snelheid) over op het product.
  ● Druk het pedaal in om het product te verplaatsen.
  ● Laat de druk op het pedaal los om te remmen of af te remmen.
4. Geluidsknoppen: Indrukken voor het afspelen van geluid.
5. Toeter knop: Indrukken voor hoorn spelen.

Steek de onderste haak 
in de gleuf van de 
voorbumper en gebruik 
de schroef Ø4*12 om 
hem vast te draaien.

1. Batterijverlichting
2. V+: Volume verlagen.(Tikken en ingedrukt 
houden)
Overschakelen naar het volgende nummer. (Kort 
indrukken)
3. II: Stop de muziek
4. V -:Het volume harder zetten. (Blijf aanraken)
Overschakelen naar het laatste nummer. (Kort 
indrukken)

Steek de onderste haak 
in de sleuf van de 
voertuigbak.

Plaats de trapas in de 
schroefstapel en draai 
vervolgens zes 
schroeven Ø4*12 vast.

V

1
2
3
4

+

V -

6

Opcjonalnie:
12V#550*2

Standardowo:
12V#390*2

1

2

3

4 5

6
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De Afstandsbediening Gebruiken

6. Keuzeknop: Verander de snelheid hoog of laag. (Optioneel: de 
achterste knop kan zelf geïnstalleerd worden).

DE BATTERIJEN PLAATSEN
Open het klepje van het batterijvakje aan de achterkant van de controller 
en plaats twee AAA(LR03) batterijen.
OPMERKING: Batterijen niet meegeleverd.
Raadpleeg de informatie over batterijen.
1.Verbindingsknop (verbinding maken)
De afstandsbediening is al klaar met de verificatie van de code wanneer 
het verlaten 
Als de afstandsbediening niet kan worden gebruikt, probeer dan de 
volgende stappen:
Stap1:Zet de stroomschakelaar van het voertuig uit.
Stap 2:Houd de Vooruit & Achteruit knop gedurende 3 seconden 
ingedrukt om de code te matchen, de eerste LED flikkert; 
Stap 3: Zet nu de stroom van de auto aan, de eerste LED brandt, de rode 
indicatielampjes stoppen met flikkeren, met succes de code aangepast.
2. Remknop
Druk op de knop om het voertuig te stoppen, druk er nogmaals op om de 
rem los te laten.
3. Snelheidsknop
Met deze schakelaar kan het voertuig op lage, normale of hoge snelheid 
rijden. Als er één lampje brandt, betekent dit lage snelheid, als er twee 
lampjes branden, betekent dit gemiddelde snelheid en als er drie lampjes 
branden, betekent dit hoge snelheid.
HINT: Het voertuig is ontworpen om alleen met lage snelheid 
achteruit te rijden.

Gebruik het voertuig ALLEEN 
op een over het algemeen 
vlakke ondergrond!

Gebruik het voertuig NIET op 
gazon!

● Stop het voertuig altijd wanneer u van snelheid of richting verandert 
om schade aan de tandwielen en motor te voorkomen.
● HOGE SNELHEID (indien gemonteerd): Zorg ervoor dat uw kind 
weet hoe het moet sturen, hoe het product moet worden gestart en 
gestopt en dat het de regels voor veilig rijden kent.

De afstandsbediening heeft voorrang op de bediening met het 
voetpedaal. (Het voetpedaal werkt niet wanneer u de 
afstandsbediening bedient)

BELANGRIJK

Vooruit

Achteruit

Snelheid Stop

Links

Rechts

Indicatielampje

Waarschuwing: bediening door volwassenen vereist
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Opladen

● De AAN/UIT-schakelaar moet tijdens het opladen op OFF staan.
● Voor het eerste gebruik moet je de batterij 4-6 uur opladen. Laad de 
batterij niet langer dan 10 uur op om oververhitting van de lader te 
voorkomen.
● Laad de accu op als het voertuig langzaam begint te rijden.
● Na elk gebruik of eenmaal per maand minimaal 8 tot 12 uur opladen, 
maximaal 20 uur.
● Gebruik alleen de door de fabrikant gespecificeerde batterij(en) en 
oplader. Het gebruik van een andere batterij of oplader kan brand of een 
explosie veroorzaken. Gebruik de batterij of oplader niet voor een ander 
product.
● Als uw ride-on is uitgerust met een digitale voltmeter (INDIEN 
INGEBREID), kunt u aan de hoogte van het voltage zien hoeveel 
vermogen er nog in de accu zit wanneer u de accu moet opladen. Zorg 
ervoor dat het voertuig stilstaat!

1. Steek de stekker van de oplader in de ingangsaansluiting (de 
aansluiting bevindt zich onder het zadel ).
2. Steek de stekker van de oplader in een stopcontact. De batterij begint 
op te laden.

A. Verwijder de schroef op de beschermkap met een 
schroevendraaier.
B. Verwijder de beschermkap. ( TIPS: Bewaar de 
beschermkap en de schroeven voor toekomstig gebruik).
R/C-PEDAAL-schakelaar: Druk de schakelaar in de stand 
“R/C” om het draaien en de beweging van het product te 
regelen met de afstandsbediening. Druk de schakelaar in 
de stand “PEDAL” om de afstandsbedieningsfunctie uit te 
schakelen en het product wordt bestuurd door het stuur 
en verplaatst door het voetpedaal.

● Alleen een volwassene mag de batterij opladen!
● Dit product heeft een oplaadbeveiliging: tijdens het opladen 
worden alle functies uitgeschakeld.

WAARSCHUWING!

12 V product

24 V product

minder dan 12,5V

minder dan 24,1V

De batterij moet 
worden opgeladen.

21

De batterij verliest uiteindelijk het vermogen om lading vast te houden. 
Afhankelijk van de gebruiksintensiteit en wisselende omstandigheden zou 
de batterij één tot drie jaar moeten meegaan. 

Belangrijk! Recycle de lege batterij op verantwoorde wijze. De batterij 
bevat loodzuur (elektrolyt) en moet op de juiste manier en legaal worden 
weggegooid. Het is in de meeste gebieden illegaal om loodzuuraccu's te 
verbranden of op stortplaatsen te gooien. Breng de accu naar een door 
de overheid of de staat goedgekeurd recyclingbedrijf voor 
loodzuuraccu's, zoals een plaatselijke autobatterijhandelaar.

Gooi de accu niet weg met het gewone huisvuil!

Batterij Verwijderen
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Gids voor Probleemoplossing

Laad de batterij op.

Stel de zekering opnieuw 
in, zie <Zekering>.

Controleer of de 
accuklemmen goed op 
elkaar zijn aangesloten. 
Als er draden los zitten 
rond de motor, vraag dan 
een gekwalificeerde 
technicus om hulp.

Voertuig loopt 
niet

Batterij bijna leeg

Thermische zekering 
is gesprongen

Controleer tijdens het 
opladen of de 
batterijaansluitingen goed 
op elkaar zijn 
aangesloten.
Vervang de batterij, vraag hulp 
aan een gekwalificeerde 
technicus.

Voertuig loopt 
niet erg lang

Voertuig loopt 
traag

Batterij is te weinig 
opgeladen

Batterij is oud

Batterijconnector of 
draden zitten los

Vervang de batterij, vraag hulp 
aan een gekwalificeerde 
technicus.

Batterij is leeg

Vraag een 
gekwalificeerde technicus 
om hulp.

Het elektrische 
systeem is 
beschadigd

Vraag een 
gekwalificeerde technicus 
om hulp.

Motor is beschadigd

Vervang de batterij, vraag hulp 
aan een gekwalificeerde 
technicus.

Batterij bijna leeg

Vervang de batterij, vraag hulp 
aan een gekwalificeerde 
technicus.

Batterij is oud

Voertuig loopt 
traag

Verminder het gewicht 
van het voertuig.

Voertuig is overbelast

Vermijd het gebruik van 
het voertuig in zware 
omstandigheden, zie 
<Gebruikersinformatie>.

Voertuig wordt 
gebruikt in zware 
omstandigheden

Voertuig heeft 
een zetje 
nodig om 
vooruit te 
komen

Controleer of de 
accuklemmen goed op 
elkaar zijn aangesloten. 
Als er draden los zitten 
rond de motor, vraag dan 
een gekwalificeerde 
technicus om hulp.

Slecht contact van 
draden of 
connectoren

Moeilijk 
schakelen van 
vooruit naar 
achteruit of 
omgekeerd

Stop het voertuig volledig 
en schakel, zie <Uw 
Ride-On gebruiken>.

Proberen te 
schakelen terwijl het 
voertuig in beweging 
is

Harde knarsende 
of klikkende 
geluiden 
afkomstig van de 
motor of 
versnellingsbak

Vraag een 
gekwalificeerde technicus 
om hulp.

Motor of 
versnellingen zijn 
beschadigd

Een dood punt betekent 
dat er geen stroom wordt 
geleverd aan de 
aansluitklem en dat het 
voertuig moet worden 
gerepareerd. Vraag een 
gekwalificeerde technicus 
om hulp.

“Dode plek” op de 
motor

Probleem Mogelijke Oorzaak Oplossing

Probleem Mogelijke Oorzaak Oplossing
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● Het is de verantwoordelijkheid van de ouders om de belangrijkste 
onderdelen van het speelgoed voor gebruik te controleren. Ze moeten 
regelmatig potentiële gevaren onderzoeken, zoals de batterij, de lading, 
de kabel of het snoer, de stekker, schroeven en bevestigingen van 
andere onderdelen, en dat in geval van schade het speelgoed niet mag 
worden gebruikt totdat de schade goed is verwijderd.
● Parkeer het voertuig binnen of dek het af met een zeil om het te 
beschermen tegen nat worden.
● Laad de batterij na elk gebruik op. Alleen een volwassene mag de 
batterij aanraken. Laad de batterij minstens één keer per maand op als 
het raider-voertuig niet wordt gebruikt.
● Was het voertuig niet met een tuinslang. Was het voertuig niet met 
water en zeep. Rijd niet met het voertuig in regen of sneeuw. Water 
beschadigt de motor, het elektrische systeem en de accu.
● Reinig de auto met een zachte, droge doek. Gebruik een 
meubelpoetsmiddel zonder was om plastic onderdelen weer te laten 
glanzen. Gebruik geen autowas. Gebruik geen schuurmiddelen.
● Als de auto niet wordt gebruikt, moeten alle stroombronnen worden 
uitgeschakeld. Schakel de stroomschakelaar uit en koppel de accu los.

Onderhouden

De accu is uitgerust met een thermische zekering die automatisch ingrijpt 
en de stroomtoevoer naar het voertuig onderbreekt bij overbelasting van 
de motor, het elektrische systeem of de accu. De zekering wordt gereset 
en de stroomvoorziening wordt hersteld nadat het apparaat gedurende 
20 seconden is uitgeschakeld en vervolgens weer ingeschakeld. Als de 
thermische zekering tijdens normaal gebruik herhaaldelijk springt, moet 
het voertuig mogelijk worden gerepareerd. Neem bij vragen contact op 
met onze klantenservice.
Neem de volgende richtlijnen in acht om vermogensverlies te voorkomen:

Zekering

Accu wordt 
niet opgeladen

Controleer of de 
batterijaansluitingen goed 
op elkaar zijn 
aangesloten. 

Batterijconnector of 
adapterconnector 
zit los

Oplader voelt 
warm aan 
tijdens het 
opladen

Dit is normaal en 
geen reden tot 
bezorgdheid

Controleer of de 
batterijoplader is 
aangesloten op een 
werkend stopcontact.

Lader niet 
aangesloten

Vraag een 
gekwalificeerde technicus 
om hulp.

Lader werkt niet

Probleem Mogelijke Oorzaak Oplossing

Lees deze handleiding en de tabel met de probleemoplossingsgids 
volledig door voordat u een gekwalificeerde technicus om hulp 
vraagt. Neem bij vragen contact op met onze klantenservice.
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● Overbelast het voertuig niet.
● Sleep geen voorwerpen achter het voertuig.
● Rijd niet op steile hellingen.
● Stoot niet tegen stilstaande voorwerpen, want dan kunnen de wielen 
doordraaien en de motor oververhit raken.
● Rijd niet bij zeer warm weer, want dan kunnen onderdelen oververhit 
raken.
● Laat geen water of andere vloeistoffen in contact komen met de accu of 
andere elektrische onderdelen.
● Knoei niet aan het elektrische systeem. Dit kan kortsluiting veroorzaken 
en de zekering doen springen.

● Waarschuwing: Zorg ervoor dat de accu volledig leeg is. 
● Open de zitting, verwijder met een schroevendraaier de schroeven 
van het ijzeren plaatje, verwijder het ijzeren plaatje en maak de twee 
draden van de accu los om de accu te verwijderen.
● Verwijder de batterij of accu voorzichtig. 
● De batterij of accu en het apparaat kunnen nu apart worden 
weggegooid.

BRANDRISICO. Niet omleiden. Alleen vervangen 
door een nieuwe zekering.

 Tabel met bedieningsfrequenties voor de 
afstandsbediening

Dit elektronische apparaat bevat de volgende batterijen of 
accu's

Informatie over het veilig verwijderen van de batterijen of 
accu's 

Batterijtype

6FM4.5

Batterijtype

Lood (Pb)

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

2407MHz

2408MHz

2409MHz

2410MHz

2411MHz

2412MHz

2413MHz

2414MHz

2415MHz

2416MHz

2417MHz

2418MHz

2419MHz

2420MHz

2421MHz

2422MHz

2423MHz

2424MHz

2425MHz

2426MHz

2427MHz

2428MHz

2429MHz

2430MHz

2431MHz

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

2432MHz

2433MHz

2434MHz

2435MHz

2436MHz

2437MHz

2438MHz

2439MHz

2440MHz

2441MHz

2442MHz

2443MHz

2444MHz

2445MHz

2446MHz

2447MHz

2448MHz

2449MHz

2450MHz

2451MHz

2452MHz

2453MHz

2454MHz

2455MHz

2456MHz

51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

67

2457MHz

2458MHz

2459MHz

2460MHz

2461MHz

2462MHz

2463MHz

2464MHz

2465MHz

2466MHz

2467MHz

2468MHz

2469MHz

2470MHz

2471MHz

2472MHz

2473MHz

Kanaal Werkfrequentie Kanaal Werkfrequentie Kanaal Werkfrequentie
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Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

Dans le cas où un retour est requis, l'article doit être retourné dans sa boîte 
d'origine. Sans cela, votre retour ne sera pas accepté.

NE PAS jeter la boîte/l'emballage d'origine.

Prenez une photo des marquages de la boîte.

Prenez une photo des dommages (le cas échéant).

Envoyez-nous un e-mail avec les images demandées.

Une photo des marquages (texte) sur le côté de la boîte est requise au cas où 
une pièce serait nécessaire pour le remplacement. Cela aide notre personnel 
à identifier votre numéro de produit pour s'assurer que vous recevez les 
bonnes pièces.

Une photo des dommages est toujours requise pour déposer une réclamation 
et obtenir rapidement votre remplacement ou votre remboursement. 
Assurez-vous d'avoir la boîte même si elle est endommagée.

Envoyez-nous un e-mail directement depuis le marché où votre article a été 
acheté avec les images ci-jointes et une description de votre réclamation.

Instrucciones de Devolución / Reclamación de Daños

En caso de que se requiera una devolución, el artículo debe ser devuelto en la 
caja original. Sin esto su devolución no será aceptada.

NO deseche la caja/embalaje original.

Tome una foto de las marcas de la caja.

Tome una foto de las piezas dañadas (si procede).

Envíenos un correo electrónico con las imágenes solicitadas.

Se requiere una foto de las marcas (texto) en el lado de la caja en caso de que 
se necesite una pieza para reemplazarla. Esto ayuda a nuestro personal a 
identificar su número de producto para asegurarse de que recibe las piezas 
correctas.

Una foto de los daños es siempre necesaria para presentar una reclamación 
y conseguir que su reemplazo o reembolso sea procesado rápidamente. Por 
favor, asegúrese de tener la caja aunque esté dañada.

Envíenos un correo electrónico directamente desde el mercado donde se 
compró su artículo con las imágenes adjuntas y una descripción de su 
reclamación.

FR

ES

In case a return is required, the item must be returned in original box. Without 
this your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part 
is needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the damage is always required to file a claim and get your 
replacement or refund processed quickly. Please make sure you have the box 
even if it is damaged.

Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.

Falls eine Rücksendung erforderlich ist, muss der Artikel in der 
Originalverpackung zurückgeschickt werden. Andernfalls wird Ihre 
Rücksendung nicht angenommen.

Werfen Sie den Karton / die Originalverpackung NICHT weg.

Machen Sie ein Foto von der Beschriftung des Kartons.

Machen Sie ein Foto des beschädigten Teils (falls zutreffend).

Schicken Sie uns eine E-Mail mit dem gewünschten Foto.

Für den Fall, dass ein Ersatzteil benötigt wird, benötigen wir ein Foto der 
Beschriftung (Text) auf der Seite des Kartons. So können unsere Mitarbeiter 
Ihre Artikelnummer identifizieren und sicherstellen, dass Sie die richtigen Teile 
erhalten.

Ein Foto des beschädigten Teils ist immer erforderlich, um eine Reklamation 
einzureichen und eine schnelle Bearbeitung Ihres Ersatzteils oder Ihrer 
Rückerstattung zu gewährleisten. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie den Karton 
haben, auch wenn er beschädigt ist.

Schicken Sie uns eine E-Mail direkt vom Marktplatz, auf dem Sie den Artikel 
gekauft haben, mit den angehängten Fotos und einer Beschreibung Ihrer 
Reklamation.

EN

DE

Return / Damage Claim Instructions

Rücksendung / Beschädigung Anweisungen
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Nel caso in cui sia richiesto un reso, l'articolo deve essere restituito nella 
scatola originale. Senza la scatola originale il tuo reso non sarà accettato.

NON scartare la scatola / confezione originale.

Fare una foto dei contrassegni sulla scatola.

Fare una foto di Danno (se è applicabile).

Inviarci una mail con le immagini richieste.

È necessaria una foto dei contrassegni (testo) sul lato della scatola nel caso 
in cui la parte debba essere sostituita. Questo aiuta il nostro staff a identificare 
il numero del tuo prodotto per assicurarti di ricevere le parti corrette.

Una foto del danno è sempre necessaria per presentare un reclamo e ottenere 
rapidamente la sostituzione o il rimborso. Assicurati di avere la scatola anche 
se è danneggiata.

Inviarci un'e-mail direttamente dal mercato in cui è stato acquistato il tuo 
articolo con le immagini allegate e una descrizione del tuo reclamo.

Jeśli chcesz zwrócić produkt, musi znajdować się on w oryginalnym 
opakowaniu. Towar zwrócony w nieoryginalnym opakowaniu nie zostanie 
przyjęty.

Nie wyrzucaj oryginalnego opakowania.

Zrób zdjęcie oznaczeń na opakowaniu.

Zrób zdjęcie uszkodzonej części (jeśli dotyczy).

Skontaktuj się z nami.

Jeśli jakakolwiek część wymaga wymiany, zrób zdjęcie oznaczeń kodu 
produktu, który znajduje się na opakowaniu. Pozwoli nam to zidentyfikować 
produkt i dostarczyć ci właściwą część.

Jeśli chcesz złożyć reklamację, zrób zdjęcie uszkodzonej części. Pozwoli nam 
to zatwierdzić reklamację i zlecić zwrot środków na twoje konto. Do złożenia 
reklamacji potrzebne będzie oryginalne opakowanie. 

Skontaktuj się z nami telefonicznie, mailowo lub poprzez formularz 
kontaktowy. Załącz zdjęcia produktu i opis roszczenia.

IT

PL

Istruzioni Per La Restituzione / Reclamo Per Danni

Zwroty i reklamacje

In het geval van een retournering moet het artikel in de originele doos 
teruggestuurd worden. Zonder dit wordt uw retourzending niet geaccepteerd.

GOOI DE doos/het originele verpakkingsmateriaal NIET weg. 

Maak een foto van de markeringen op de doos. 

Maak een foto van het beschadigde onderdeel (indien van toepassing). 

Stuur ons een e-mail met de gevraagde afbeeldingen. 

Een foto van de markeringen (tekst) op de zijkant van de doos is vereist in het 
geval dat een onderdeel vervangen moet worden. Dit helpt onze medewerkers 
uw productnummer te identificeren om te zorgen dat u de correcte onderdelen 
ontvangt.

Een foto van de schade is altijd vereist om een claim in te dienen en uw 
vervanging of terugbetaling snel te verwerken. Zorg ervoor dat u de doos 
heeft, ook al is deze beschadigd.

E-mail ons direct via de marktplaats waar uw artikel is gekocht, met de 
bijgevoegde afbeeldingen en een beschrijving van uw claim.

NL

Instructies voor Retournering/Schadeclaim
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